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ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੩ ਅਨੰਦ ੁ

രാാംകാലി മഹല 3 ആനന്ദു 

 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਦ ॥ 

സതിഗുർ പ്രസാദ് 

 

ਅਨੰਦ ੁਭਇਆ ਮੇਰੀ ਮਾਏ ਸਤਿਗੁਰੂ ਮੈ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

എൻ്്റെ അമ്മേ, സദ്ഗുരുവിറന കറെത്തിയതുറകാെ് 

എൻ്്റെ മനസ്സിൽ സമ്മതാഷാം മാപ്തമ്മമയുള്ളൂ 

 

ਸਤਿਗੁਰੁ ਿ ਪ੍ਾਇਆ ਸਹਜ ਸੇਿੀ ਮਤਨ ਵਜੀਆ ਵਾਧਾਈਆ ॥ 

സദ്ഗുരുവിൻ്്റെ നനസർഗിക സവഭാവാം നകവരിച്ചതിലൂറെ 

മനസ്സിൽ സമ്മതാഷാം ഉെറലെുത്തു 

 

ਰਾਗ ਰਿਨ ਪ੍ਰਵਾਰ ਪ੍ਰੀਆ ਸਬਦ ਗਾਵਣ ਆਈਆ ॥ 

രാഗങ്ങളുാം യക്ഷികളുാം മ്മരാലുള്ള വിലമ്മയെിയ രത്നങ്ങൾ 

അവരുറെ കുെുാംബമ്മത്താറൊപ്പാം രദങ്ങൾ ആലരിക്കാൻ 

വന്നതുമ്മരാറല മ്മതാന്നുന്നു 

 

ਸਬਦੋ ਿ ਗਾਵਹੁ ਹਰੀ ਕੇਰਾ ਮਤਨ ਤਜਨੀ ਵਸਾਇਆ ॥ 

നദവറത്ത മനസ്സിൽ കുെിയിരുത്തിയവറരല്ാാം അവറന 

സ്തു തിക്കുന്നു 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਅਨੰਦ ੁਹੋਆ ਸਤਿਗੁਰੂ ਮੈ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧॥ 

സദ്ഗുരുവിറന കറെത്തിയമ്മതാറെ മനസ്സിൽ രരമാനന്ദാം 

ഉദിച്ചതായി നാനാക്ക് രെയുന്നു. 1॥ 

 

ਏ ਮਨ ਮੇਤਰਆ ਿੂ ਸਦਾ ਰਹ ੁਹਤਰ ਨਾਲੇ ॥ 

എൻ്്റെ മനമ്മസ്സ, എമ്മപ്പാഴുാം നദവത്തിൽ ലയിച്ചിരിക്കുക 

 

ਹਤਰ ਨਾਤਲ ਰਹੁ ਿੂ ਮੰਨ ਮੇਰੇ ਦਖੂ ਸਤਭ ਤਵਸਾਰਣਾ ॥ 

മ്മഹ മനമ്മസ്സ, നിങ്ങൾ ഈശ്വരനിൽ ലയിച്ചാൽ, അവൻ നിങ്ങളുറെ 

എല്ാ ദുുഃഖങ്ങളുാം മെക്കുാം 

 

ਅੰਗੀਕਾਰੁ ਓਹੁ ਕਰੇ ਿੇਰਾ ਕਾਰਜ ਸਤਭ ਸਵਾਰਣਾ ॥ 

അവൻ നിങ്ങറള രിതുണയ്ക്കുകയുാം നിങ്ങളുറെ എല്ാ 

മ്മ ാലികളുാം രൂർത്തിയാക്കുകയുാം റെയ്ുാം 

 

ਸਭਨਾ ਗਲਾ ਸਮਰਥੁ ਸੁਆਮੀ ਸੋ ਤਕਉ ਮਨਹੁ ਤਵਸਾਰੇ ॥ 

എല്ാാം നിെമ്മവറ്റാൻ കഴിവുള്ള ഭഗവാറന നീ എതിന് മെക്കുന്നു? 
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ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਮੰਨ ਮੇਰੇ ਸਦਾ ਰਹੁ ਹਤਰ ਨਾਲੇ ॥੨॥ 

നാനാക് രെയുന്നു, എൻ്്റെ മനമ്മസ്സ, എമ്മപ്പാഴുാം നദവത്തിൽ 

വിശ്വസിക്കുക. 2॥ , യഥാർത്ഥ ഗുരുനാഥാ, നിങ്ങളുറെ വീട്ടിൽ 

ഒന്നുമിമ്മല്? 

 

ਘਤਰ ਿ ਿੇਰੈ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਹੈ ਤਜਸੁ ਦੇਤਹ ਸੁ ਪ੍ਾਵਏ ॥ 

നിങ്ങളുറെ വീട്ടിൽ എല്ാാം ഉെ് എന്നാൽ നിങ്ങൾ നൽകുന്ന ഒന്ന ്

മാപ്തമ്മമ സവീകരിക്കൂ 

 

ਸਦਾ ਤਸਫਤਿ ਸਲਾਹ ਿੇਰੀ ਨਾਮੁ ਮਤਨ ਵਸਾਵਏ ॥ 

എമ്മപ്പാഴുാം നിൻ്്റെ സ്തു തി രാെുന്നവരുറെ മനസ്സിൽ നിൻ്്റെ 

നാമാം കുെിറകാള്ളുന്നു 

 

ਨਾਮੁ ਤਜਨ ਕੈ ਮਤਨ ਵਤਸਆ ਵਾਜੇ ਸਬਦ ਘਨੇਰੇ ॥ 

മനസ്സിൽ മ്മരര് കുെിറകാള്ളുന്നവരുറെ ഹൃദയത്തിൽ 

അനതമായ വാക്കുകളുറെ വാദയങ്ങൾ 

മുഴങ്ങിറക്കാമ്മെയിരിക്കുാം 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਚੇ ਸਾਤਹਬ ਤਕਆ ਨਾਹੀ ਘਤਰ ਿੇਰੈ ॥੩॥ 

നാനാക്ക് രെയുന്നു, യഥാർത്ഥ ഗുരുനാഥാ, നിങ്ങളുറെ വീട്ടിൽ 

നല്റതാന്നുാം ഇമ്മല്? 3॥ 

 

ਸਾਚਾ ਨਾਮੁ ਮੇਰਾ ਆਧਾਰੋ ॥ 

നദവത്തിൻ്്റെ യഥാർത്ഥ നാമമാണ് എൻ്്റെ അെിസ്ഥാനാം 

 

ਸਾਚੁ ਨਾਮੁ ਅਧਾਰੁ ਮੇਰਾ ਤਜਤਨ ਭੁਖਾ ਸਤਭ ਗਵਾਈਆ ॥ 

എല്ാത്തരാം വിശ്പ്പുാം ഇല്ാതാക്കിയ എൻ്്റെ അെിസ്ഥാനാം 

അവൻ്്റെ യഥാർത്ഥ നാമമാണ് 

 

ਕਤਰ ਸਾਾਂਤਿ ਸੁਖ ਮਤਨ ਆਇ ਵਤਸਆ ਤਜਤਨ ਇਛਾ ਸਤਭ ਪ੍ੁਜਾਈਆ ॥ 

എൻ്്റെ ആപ്ഗഹങ്ങറളല്ാാം സഫലമാക്കിയ ആ മ്മരര് എൻ്്റെ 

മനസ്സിൽ സമാധാനമ്മത്താറെയുാം സമ്മതാഷമ്മത്താറെയുാം 

കുെിറകാള്ളുന്നു 

 

ਸਦਾ ਕੁਰਬਾਣੁ ਕੀਿਾ ਗੁਰੂ ਤਵਟਹੁ ਤਜਸ ਦੀਆ ਏਤਹ ਵਤਿਆਈਆ ॥ 

എനിക്ക് ഈ മഹതവാം തന്ന ഗുരുവിന് മ്മവെി ഞാൻ എമ്മപ്പാഴുാം 

തയാഗങ്ങൾ റെയ്ുന്നു 
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ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੁਣਹੁ ਸੰਿਹੁ ਸਬਤਦ ਧਰਹੁ ਤਪ੍ਆਰੋ ॥ 

നാനാക്ക് രെയുന്നു, മ്മഹ സനയാസിമാമ്മര, ഗുരു എന്ന രദറത്ത 

പ്ശ്ദ്ധമ്മയാറെ പ്ശ്ദ്ധിക്കുകയുാം സ്മ്മനഹിക്കുകയുാം റെയ്ുക 

 

ਸਾਚਾ ਨਾਮੁ ਮੇਰਾ ਆਧਾਰੋ ॥੪॥ 

കർത്താവിൻ്്റെ യഥാർത്ഥ നാമമാണ് എൻ്്റെ 

 ീവിതത്തിൻ്്റെ അെിസ്ഥാനാം.4 ॥ 

 

ਵਾਜੇ ਪ੍ੰਚ ਸਬਦ ਤਿਿੁ ਘਤਰ ਸਭਾਗੈ ॥ 

ആ ഭാഗയ ഹൃദയ ഭവനത്തിൽ, അനതമായ വാക്കുകറളമ്മപ്പാറല 

അഞ്ച് തരാം ശ്ബ്ദങ്ങളുള്ള െബാബ് രഖാവാ ് താൽ ധുാംപ്രുവുാം 

ശ്ാംഖുാം മുഴങ്ങുന്നു 

 

ਘਤਰ ਸਭਾਗੈ ਸਬਦ ਵਾਜੇ ਕਲਾ ਤਜਿੁ ਘਤਰ ਧਾਰੀਆ ॥ 

ആ അനുപ്ഗഹീത ഹൃദയത്തിൽ അഞ്ച് വാക്കുകൾ മുഴങ്ങുന്നു, 

നദവാം തൻ്്റെ ശ്ക്തി സ്ഥാരിച്ച ഭവനാം 

 

ਪ੍ੰਚ ਦਿੂ ਿੁਧ ੁਵਤਸ ਕੀਿੇ ਕਾਲੁ ਕੰਟਕੁ ਮਾਤਰਆ ॥ 

നദവമ്മമ, കാമവിവശ്രായ അഞ്ച് മാലാഖമാറര കീഴെക്കി, 

നിങ്ങൾ ഭയങ്കരമായ സമയറത്തയുാം റകാന്നു 

 

ਧੁਤਰ ਕਰਤਮ ਪ੍ਾਇਆ ਿੁਧੁ ਤਜਨ ਕਉ ਤਸ ਨਾਤਮ ਹਤਰ ਕੈ ਲਾਗੇ ॥ 

തുെക്കാം മുതമ്മല വിധി ഇങ്ങറന എഴുതിയിട്ടുള്ള  ീവികൾ 

മാപ്തമാണ് ഭഗവാൻ്്റെ നാമാം ഉരമ്മയാഗിച്ചിരുന്നത് 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਿਹ ਸੁਖੁ ਹੋਆ ਤਿਿੁ ਘਤਰ ਅਨਹਦ ਵਾਜੇ ॥੫॥ 

അഹദ'് എന്ന വാക്ക് ഹൃദയത്തിൽ മുഴങ്ങുന്നു, അവിറെ 

സമ്മതാഷാം നകവരുറമന്ന് നാനാക്ക് രെയുന്നു. 5॥ 

 

ਸਾਚੀ ਤਲਵੈ ਤਬਨੁ ਦੇਹ ਤਨਮਾਣੀ ॥ 

ഈശ്വരമ്മനാെുള്ള യഥാർത്ഥ ഭക്തിയില്ാറത ഈ ശ്രീരാം 

വിലമ്മപ്പാവില് 

 

ਦੇਹ ਤਨਮਾਣੀ ਤਲਵੈ ਬਾਝਹੁ ਤਕਆ ਕਰੇ ਵੇਚਾਰੀਆ ॥ 

യഥാർത്ഥ ഭക്തിയില്ാറത ഒരു രാവാം രാവറപ്പട്ട ശ്രീരത്തിന് 

എത ്റെയ്ാൻ കഴിയുാം? 

 

ਿੁਧੁ ਬਾਝੁ ਸਮਰਥ ਕੋਇ ਨਾਹੀ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਤਰ ਬਨਵਾਰੀਆ ॥ 

മ്മഹ ബൻവാരി, നീയല്ാറത മറ്റാർക്കുാം കഴിവില്, ദയവായി 

എറന്ന അനുപ്ഗഹിക്കൂ 
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ਏਸ ਨਉ ਹੋਰੁ ਥਾਉ ਨਾਹੀ ਸਬਤਦ ਲਾਤਗ ਸਵਾਰੀਆ ॥ 

ഈ ശ്രീരത്തിന് മററ്റാരിെമില്, വാക്കുകളിൽ മുഴുകിയാൽ 

മാപ്തമ്മമ അത് റമച്ചറപ്പെുത്താനാകൂ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਲਵੈ ਬਾਝਹੁ ਤਕਆ ਕਰੇ ਵੇਚਾਰੀਆ ॥੬॥ 

നാനാക്ക് രെയുന്നു, നദവമ്മത്താെുള്ള ഭക്തിയില്ാറത ഈ രാവാം 

ശ്രീരത്തിന് എത് റെയ്ാൻ കഴിയുാം? 6॥ 

 

ਆਨੰਦ ੁਆਨੰਦ ੁਸਭੁ ਕੋ ਕਹੈ ਆਨੰਦ ੁਗੁਰੂ ਿੇ ਜਾਤਣਆ ॥ 

എല്ാവരുാം സമ്മതാഷറത്തക്കുെിച്ച് സാംസാരിക്കുന്നു, എന്നാൽ 

യഥാർത്ഥ സമ്മതാഷാം ഗുരുവിൽ നിന്ന് രഠിച്ചു 

 

ਜਾਤਣਆ ਆਨੰਦ ੁਸਦਾ ਗੁਰ ਿੇ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੇ ਤਪ੍ਆਤਰਆ ॥ 

തൻ്്റെ പ്രിയറപ്പട്ട ദാസന്മാമ്മരാെ് എമ്മപ്പാഴുാം ദയ കാണിക്കുന്ന 

ഗുരുവിൽ നിന്നാണ് യഥാർത്ഥ സമ്മതാഷാം രഠിച്ചത് 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਕਲਤਵਖ ਕਟੇ ਤਗਆਨ ਅੰਜਨੁ ਸਾਤਰਆ ॥ 

ഗുരുവിൻ്്റെ കൃരയാൽ എല്ാ രാരങ്ങളുാം നശ്ിപ്പിച്ച് 

കണ്ണുകളിൽ അെിവിൻ്്റെ പ്രതിച്ഛായ രതിപ്പിക്കുന്നു 

 

ਅੰਦਰਹੁ ਤਜਨ ਕਾ ਮੋਹੁ ਿੁਟਾ ਤਿਨ ਕਾ ਸਬਦ ੁਸਚੈ ਸਵਾਤਰਆ ॥ 

ഉള്ളിറല ആത്മബന്ധാം നഷ്ടറപ്പട്ടവരുറെ  ീവിതാം 

വാക്കുകളിലൂറെ മമ്മനാഹരമാക്കിയിരിക്കുകയാണ് സാക്ഷാൽ 

ഭഗവാൻ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਏਹੁ ਅਨੰਦ ੁਹੈ ਆਨੰਦ ੁਗੁਰ ਿੇ ਜਾਤਣਆ ॥੭॥ 

നാനാക്ക് രെയുന്നത് ഇതാണ ്യഥാർത്ഥ ആനന്ദാം, ഗുരുവിൽ നിന്ന ്

നാാം അെിവ ്മ്മനെിയതിൻ്്റെ ആനന്ദാം. 7॥ 

 

ਬਾਬਾ ਤਜਸੁ ਿੂ ਦੇਤਹ ਸੋਈ ਜਨੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

മ്മഹ ബാബ, നിങ്ങൾ നൽകുന്ന വയക്തി സവീകരിക്കുന്നു 

 

ਪ੍ਾਵੈ ਿ ਸੋ ਜਨੁ ਦੇਤਹ ਤਜਸ ਨੋ ਹੋਤਰ ਤਕਆ ਕਰਤਹ ਵੇਚਾਤਰਆ ॥ 

നിങ്ങൾ അത് നൽകുന്ന വയക്തിക്ക് മാപ്തമ്മമ അത് ലഭിക്കൂ, 

മമ്മറ്ററതാരു ദരിപ്ദനുാം എത ്നന്മ റെയ്ാൻ കഴിയുാം 

 

ਇਤਕ ਭਰਤਮ ਭੂਲੇ ਤਫਰਤਹ ਦਹ ਤਦਤਸ ਇਤਕ ਨਾਤਮ ਲਾਤਗ ਸਵਾਤਰਆ ॥ 

ആറരാറക്കമ്മയാ ആശ്യക്കുഴപ്പത്തിൽ അകറപ്പട്ട് 

ദശ്ലക്ഷക്കണക്കിന് അലഞ്ഞുതിരിയുന്നു, രമ്മക്ഷ 

നാമത്തിൻ്്റെ കൂട്ടുറകട്ടിൽ നിന്ന് ഒരാൾ തൻ്്റെ  ീവിതാം  
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സഫലമാക്കിയിരിക്കുന്നു 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਮਨੁ ਭਇਆ ਤਨਰਮਲੁ ਤਜਨਾ ਭਾਣਾ ਭਾਵਏ ॥ 

ഈശ്വരപ്രീതിയിൽ പ്രസാദിക്കുന്നവരുറെ മനസ്്സ ഗുരുവിൻ്്റെ 

കൃരയാൽ ശ്ുദ്ധമായി 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਜਸੁ ਦੇਤਹ ਤਪ੍ਆਰੇ ਸੋਈ ਜਨੁ ਪ੍ਾਵਏ ॥੮॥ 

സ് മ്മനഹനിധിയായ കർത്താവ് നൽകുന്ന ഒരാറള മാപ്തമ്മമ 

വയക്തി സവീകരിക്കുകയുള്ളൂറവന്ന് നാനാക്ക് രെയുന്നു. 8॥ 

 

ਆਵਹੁ ਸੰਿ ਤਪ੍ਆਤਰਹੋ ਅਕਥ ਕੀ ਕਰਹ ਕਹਾਣੀ ॥ 

പ്രിയ സനയാസിമാമ്മര, നമുക്ക് ഒരുമിച്ച് വിവരിക്കാനാവാത്ത 

നദവത്തിൻ്്റെ കഥ രെയാാം 

 

ਕਰਹ ਕਹਾਣੀ ਅਕਥ ਕੇਰੀ ਤਕਿੁ ਦਆੁਰੈ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

വിവരണാതീതനായ നദവത്തിൻ്്റെ കഥ രെയുകയുാം ഏത് 

രീതിയിലൂറെ അവറന മ്മനൊറമന്ന് െിതിക്കുകയുാം റെയ്ാാം 

 

ਿਨੁ ਮਨੁ ਧਨੁ ਸਭੁ ਸਉਤਪ੍ ਗੁਰ ਕਉ ਹੁਕਤਮ ਮੰਤਨਐ  ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

ശ്രീരവുാം മനസ്സുാം സമ്പത്തുാം ഗുരുവിന് സമർപ്പിച്ച് അവൻ്്റെ 

ആജ്ഞകൾ രാലിച്ചാൽ മാപ്തമ്മമ നദവറത്ത കറെത്താൻ 

കഴിയൂ 

 

ਹੁਕਮੁ ਮੰਤਨਹੁ ਗੁਰੂ ਕੇਰਾ ਗਾਵਹੁ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥ 

ഗുരുവിൻ്്റെ കൽപ്പനകൾ അനുസരിക്കുക, അമ്മേഹത്തിൻ്്റെ 

യഥാർത്ഥ ശ്ബ്ദാം ആലരിക്കുക 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੁਣਹੁ ਸੰਿਹੁ ਕਤਥਹੁ ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ॥੯॥ 

നാനാക്ക് രെയുന്നു, മ്മഹ സനയാസിമാമ്മര, നദവത്തിൻ്്റെ 

വിവരണാതീതമായ കഥ മ്മകൾക്കൂ. 6॥ 

 

ਏ ਮਨ ਚੰਚਲਾ ਚਿੁਰਾਈ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

െഞ്ചലമായ മനമ്മസ്സ, ൊതുരയാം റകാെ് ആരുാം ഈശ്വരറന 

പ്രാരിച്ചിട്ടില് 

 

ਚਿੁਰਾਈ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਤਕਨੈ ਿੂ ਸੁਤਣ ਮੰਨ ਮੇਤਰਆ ॥ 

എൻ്്റെ മനമ്മസ്സ, ഞാൻ രെയുന്നത് പ്ശ്ദ്ധമ്മയാറെ മ്മകൾക്കൂ, 

ബുദ്ധിറകാെ് ആരുാം നദവറത്ത കറെത്തിയില് 
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ਏਹ ਮਾਇਆ ਮੋਹਣੀ ਤਜਤਨ ਏਿੁ ਭਰਤਮ ਭੁਲਾਇਆ ॥ 

ഈ മായ,  ീവ ാലങ്ങറള വിസ്മൃ തിയിമ്മലക്്ക വഴിറതറ്റിക്കുകയുാം 

സതയാം മെക്കുകയുാം റെയ്ത ഒരു വശ്ീകരണകാരിയാണ് 

 

ਮਾਇਆ ਿ ਮੋਹਣੀ ਤਿਨੈ ਕੀਿੀ ਤਜਤਨ ਠਗਉਲੀ ਪ੍ਾਈਆ ॥ 

ഈ മ്മമാഹിനി മായയുാം സൃഷ്ടിച്ചത് മായ എന്ന വഞ്ചനാരരമായ 

ഔഷധസസയറത്ത  ീവ ാലങ്ങളുറെ വായിൽ കയറ്റിയ ആ 

മ്മദവനാണ് 

 

ਕੁਰਬਾਣੁ ਕੀਿਾ ਤਿਸੈ ਤਵਟਹੁ ਤਜਤਨ ਮੋਹੁ ਮੀਠਾ ਲਾਇਆ ॥ 

മ്മരരിൻ്്റെ മാധുരയാം തന്ന ആ നദവത്തിന് ഞാൻ 

എറന്നത്തറന്ന ബലിയർപ്പിക്കുന്നു 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਮਨ ਚੰਚਲ ਚਿੁਰਾਈ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧੦॥ 

നാനാക്ക് രെയുന്നു, മ്മഹ െഞ്ചലമായ മനമ്മസ്സ, ൊതുരയാം റകാെ് 

ആരുാം നദവറത്ത മ്മനെിയിട്ടില്. 10 ॥ 

 

ਏ ਮਨ ਤਪ੍ਆਤਰਆ ਿੂ ਸਦਾ ਸਚੁ ਸਮਾਲੇ ॥ 

ഓ പ്രിയ മനമ്മസ്സ, എമ്മപ്പാഴുാം സതയറത്ത ധയാനിക്കുക 

 

ਏਹੁ ਕੁਟੰਬੁ ਿੂ ਤਜ ਦੇਖਦਾ ਚਲੈ ਨਾਹੀ ਿੇਰੈ ਨਾਲੇ ॥ 

നിങ്ങൾ കാണുന്ന ഈ കുെുാംബാം നിങ്ങമ്മളാറൊപ്പാം മ്മരായിട്ടില് 

 

ਸਾਤਥ ਿੇਰੈ ਚਲੈ ਨਾਹੀ ਤਿਸੁ ਨਾਤਲ ਤਕਉ ਤਚਿੁ ਲਾਈਐ ॥ 

കൂറെ മ്മരാകാത്ത ഒരു കുെുാംബറത്ത ഓർത്ത് എതിനാ 

വിഷമിക്കുന്നത്? 

 

ਐਸਾ ਕੰਮੁ ਮੂਲੇ ਨ ਕੀਚੈ ਤਜਿੁ ਅੰਤਿ ਪ੍ਛੋਿਾਈਐ ॥ 

ആതയതികമായി രശ്ചാത്തരിക്കുന്ന ഇത്തരാം പ്രവൃത്തികൾ 

റെയ്ാൻ രാെില് 

 

ਸਤਿਗੁਰੂ ਕਾ ਉਪ੍ਦੇਸੁ ਸੁਤਣ ਿੂ ਹੋਵੈ ਿੇਰੈ ਨਾਲੇ ॥ 

നിങ്ങൾ സദ്ഗുരുവിൻ്്റെ ഉരമ്മദശ്ങ്ങൾ പ്ശ്ദ്ധിക്കുക, ഇത് 

നിങ്ങമ്മളാറൊപ്പാം നിലനിൽക്കുാം 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਮਨ ਤਪ੍ਆਰੇ ਿੂ ਸਦਾ ਸਚੁ ਸਮਾਲੇ ॥੧੧॥ 

നാനാക് രെയുന്നു, പ്രിയ മനമ്മസ്സ, എമ്മപ്പാഴുാം സതയറത്ത 

ധയാനിക്കൂ. 11 ॥ 
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ਅਗਮ ਅਗੋਚਰਾ ਿੇਰਾ ਅੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

അദൃശ്യനായ, അദൃശ്യനായ നദവമ്മമ, നിൻ്്റെ അതയാം ആരുാം 

മ്മനെിയിട്ടില് 

 

ਅੰਿੋ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਤਕਨੈ ਿੇਰਾ ਆਪ੍ਣਾ ਆਪ੍ੁ ਿੂ ਜਾਣਹੇ ॥ 

ആരുാം നിങ്ങളുറെ അവസാനാം കറെത്തിയില്, നിങ്ങൾ സവയാം 

അെിയുന്നു 

 

ਜੀਅ ਜੰਿ ਸਤਭ ਖੇਲੁ ਿੇਰਾ ਤਕਆ ਕੋ ਆਤਖ ਵਖਾਣਏ ॥ 

ഈ  ീവ ാലങ്ങറളല്ാാം നിങ്ങളുറെ കളിയാണ്, ഈ 

സന്ദർഭത്തിൽ ഒരാൾക്ക് എത് രെയാൻ കഴിയുാം? 

 

ਆਖਤਹ ਿ ਵੇਖਤਹ ਸਭੁ ਿੂਹੈ ਤਜਤਨ ਜਗਿੁ ਉਪ੍ਾਇਆ ॥ 

ഈ മ്മലാകറത്ത സൃഷ്ടിച്ചവനായ നീ എല്ാാം സാംസാരിക്കുകയുാം 

കാണുകയുാം റെയ്ുന്നു 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਿੂ ਸਦਾ ਅਗੰਮੁ ਹੈ ਿੇਰਾ ਅੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧੨॥ 

നദവമ്മമ, നീ എമ്മപ്പാഴുാം അെുക്കാൻ കഴിയാത്തവനാറണന്നുാം, 

നിൻ്്റെ അവസാനാം ആരുാം കറെത്തിയിട്ടിറല്ന്നുാം നാനാക്ക് 

രെയുന്നു. 12 ॥ 

 

ਸੁਤਰ ਨਰ ਮੁਤਨ ਜਨ ਅੰਤਮਰਿੁ ਖੋਜਦੇ ਸੁ ਅੰਤਮਰਿੁ ਗੁਰ ਿੇ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

മ്മദവന്മാരുാം മനുഷയരുാം ഋഷിമാരുാം മ്മരാലുാം അമ്മനവഷിക്കുന്ന 

അമൃതാണ് എനിക്ക് ഗുരുവിൽ നിന്ന് ലഭിച്ചത് 

 

ਪ੍ਾਇਆ ਅੰਤਮਰਿੁ ਗੁਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕੀਨੀ ਸਚਾ ਮਤਨ ਵਸਾਇਆ ॥ 

ഗുരുവിൻ്്റെ കൃരയാൽ എനിക്ക് അമൃത് ലഭിച്ചു, രരമമായ 

സതയാം എൻ്്റെ മനസ്സിൽ കുെിറകാള്ളുന്നു 

 

ਜੀਅ ਜੰਿ ਸਤਭ ਿੁਧੁ ਉਪ੍ਾਏ ਇਤਕ ਵੇਤਖ ਪ੍ਰਸਤਣ ਆਇਆ ॥ 

നദവമ്മമ, നീ എല്ാ  ീവ ാലങ്ങറളയുാം സൃഷ്ടിച്ചു, രമ്മക്ഷ 

ഗുരുവിൻ്്റെ രാദങ്ങൾ റതാൊനുാം ദർശ്ിക്കാനുാം അരൂർവമായ 

ഒരാൾ മാപ്തമ്മമ വന്നിട്ടുള്ളൂ 

 

ਲਬੁ ਲੋਭੁ ਅਹੰਕਾਰੁ ਚੂਕਾ ਸਤਿਗੁਰੂ ਭਲਾ ਭਾਇਆ ॥ 

അവൻ്്റെ അതയാപ്ഗഹവുാം അഹങ്കാരവുാം മ്മരായി, അവൻ 

സദ്ഗുരുവിറന മാപ്താം കറെത്തി 
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ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਜਸ ਨੋ ਆਤਪ੍ ਿੁਠਾ ਤਿਤਨ ਅੰਤਮਰਿੁ ਗੁਰ ਿੇ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧੩॥ 

നദവാം സവയാം പ്രസാദിച്ചവൻ ഗുരുവിൽ നിന്ന ്അമൃത് 

സവീകരിച്ചുറവന്ന് നാനാക്ക് രെയുന്നു. 13॥ 

 

ਭਗਿਾ ਕੀ ਚਾਲ ਤਨਰਾਲੀ ॥ 

ഭക്തരുറെ  ീവിതരീതി മ്മലാകത്തിറല മറ്റ് ആളുകളിൽ നിന്ന ്

വയതയസ്തമാണ് 

 

ਚਾਲਾ ਤਨਰਾਲੀ ਭਗਿਾਹ ਕੇਰੀ ਤਬਖਮ ਮਾਰਤਗ ਚਲਣਾ ॥ 

വളറര ദുഷ് കരമായ രാതയിലൂറെ സഞ്ചരിമ്മക്കെി 

വരുന്നതിനാൽ ഭക്തരുറെ  ീവിത റരരുമാറ്റാം അതുലയമാണ് 

 

ਲਬੁ ਲੋਭੁ ਅਹੰਕਾਰੁ ਿਤਜ ਤਿਰਸਨਾ ਬਹੁਿੁ ਨਾਹੀ ਬੋਲਣਾ ॥ 

അവരുറെ അതയാപ്ഗഹാം, അതയാപ്ഗഹാം, ഈമ്മഗാ, ദാഹാം എന്നിവ 

ഉമ്മരക്ഷിക്കുന്നതിറനക്കുെിച്ച് കൂെുതൽ സാംസാരിക്കാൻ അവർ 

ആപ്ഗഹിക്കുന്നില് 

 

ਖੰਤਨਅਹੁ ਤਿਖੀ ਵਾਲਹੁ ਤਨਕੀ ਏਿੁ ਮਾਰਤਗ ਜਾਣਾ ॥ 

വാളിൻ്്റെ വായ്ത്തലമ്മയക്കാൾ മൂർച്ചയുള്ളതുാം മുെിമ്മയക്കാൾ 

നീളാം കുെഞ്ഞതുമായ ഈ വഴിയിലൂറെയാണ് അവർ 

മ്മരാമ്മകെത് 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਤਜਨੀ ਆਪ੍ੁ ਿਤਜਆ ਹਤਰ ਵਾਸਨਾ ਸਮਾਣੀ ॥ 

അഹാംഭാവാം റവെിഞ്ഞവർ ഗുരുവിൻ്്റെ അനുപ്ഗഹത്താൽ 

ആപ്ഗഹങ്ങൾ നദവത്തിൽ ലയിച്ചു 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਚਾਲ ਭਗਿਾ ਜੁਗਹੁ ਜੁਗੁ ਤਨਰਾਲੀ ॥੧੪॥ 

കാലങ്ങളായി ഭക്തരുറെ  ീവിതരീതി മ്മലാക നതയിൽ നിന്ന ്

വയതയസ്തമാറണന്്ന നാനാക്ക് രെയുന്നു. 14॥ 

 

ਤਜਉ ਿੂ ਚਲਾਇਤਹ ਤਿਵ ਚਲਹ ਸੁਆਮੀ ਹੋਰੁ ਤਕਆ ਜਾਣਾ ਗੁਣ ਿੇਰੇ ॥ 

കർത്താമ്മവ, അങ്ങ് നീങ്ങുന്നതുമ്മരാറല ഞങ്ങളുാം നീങ്ങുന്നു. 

നിൻ്്റെ ഗുണങ്ങൾ എനിക്കെിയില് 

 

ਤਜਵ ਿੂ ਚਲਾਇਤਹ ਤਿਵੈ ਚਲਹ ਤਜਨਾ ਮਾਰਤਗ ਪ੍ਾਵਹੇ ॥ 

നിങ്ങൾ നയിക്കുമ്മമ്പാൾ, നിങ്ങൾ നയിക്കുന്ന രാതയിൽ ഞങ്ങൾ 

നീങ്ങുന്നു 
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ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਨ ਨਾਤਮ ਲਾਇਤਹ ਤਸ ਹਤਰ ਹਤਰ ਸਦਾ ਤਧਆਵਹੇ ॥ 

അങ്ങയുറെ കൃരയാൽ, നിങ്ങൾ ആരുറെ മ്മരര് ഓർക്കുന്നുമ്മവാ 

അവർ എമ്മപ്പാഴുാം നിങ്ങറള ധയാനിക്കുന്നു 

 

ਤਜਸ ਨੋ ਕਥਾ ਸੁਣਾਇਤਹ ਆਪ੍ਣੀ ਤਸ ਗੁਰਦਆੁਰੈ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵਹੇ ॥ 

നിങ്ങൾ ആമ്മരാൊമ്മണാ നിങ്ങളുറെ കഥ രെയുന്നത് അവർ 

ഗുരുവിൻ്്റെ വാതിൽക്കൽ സമ്മതാഷാം പ്രാരിക്കുന്നു 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਚੇ ਸਾਤਹਬ ਤਜਉ ਭਾਵੈ ਤਿਵੈ ਚਲਾਵਹੇ ॥੧੫॥ 

നാനാക്ക് രെയുന്നു, മ്മഹ യഥാർത്ഥ ഗുരുമ്മവ, അവൻ 

 ീവ ാലങ്ങറള അവൻ ഇഷ്ടമുള്ളതുമ്മരാറല നിയപ്തിക്കുന്നു. 15॥ 

 

ਏਹੁ ਸੋਤਹਲਾ ਸਬਦ ੁਸੁਹਾਵਾ ॥ 

ഈ മമ്മനാഹരമായ വാക്ക് തറന്ന നദവത്തിൻ്്റെ സ്തു തിയാണ് 

 

ਸਬਦੋ ਸੁਹਾਵਾ ਸਦਾ ਸੋਤਹਲਾ ਸਤਿਗੁਰੂ ਸੁਣਾਇਆ ॥ 

സദ്ഗുരു എമ്മപ്പാഴുാം മമ്മനാഹരമായ വാക്കുകളുറെ സ്തു തി 

രാെിയിട്ടുെ് 

 

ਏਹੁ ਤਿਨ ਕੈ ਮੰਤਨ ਵਤਸਆ ਤਜਨ ਧੁਰਹੁ ਤਲਤਖਆ ਆਇਆ ॥ 

തുെക്കാം മുതൽ വിധി എഴുതിയവരുറെ മനസ്സിൽ ഇത് 

കുെിമ്മയെിയിരിക്കുന്നു 

 

ਇਤਕ ਤਫਰਤਹ ਘਨੇਰੇ ਕਰਤਹ ਗਲਾ ਗਲੀ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

െിലർ അലഞ്ഞുതിരിയുകയുാം ഒരുരാെ് സാംസാരിക്കുകയുാം 

റെയ്ുന്നു, രമ്മക്ഷ അവരുറെ സാംസാരത്തിലൂറെ ആരുാം ഒന്നുാം 

മ്മനെിയിട്ടില് 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਬਦ ੁਸੋਤਹਲਾ ਸਤਿਗੁਰੂ ਸੁਣਾਇਆ ॥੧੬॥ 

സദ്ഗുരു ആ വാക്കിറന തറന്ന മഹതവറപ്പെുത്തിറയന്്ന നാനാക്ക് 

രെയുന്നു. 16 ॥ 

 

ਪ੍ਤਵਿੁ ਹੋਏ ਸੇ ਜਨਾ ਤਜਨੀ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ॥ 

നദവറത്ത ധയാനിച്ചവർ രരിശ്ുദ്ധരായി 

 

ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ਪ੍ਤਵਿੁ ਹੋਏ ਗੁਰਮੁਤਖ ਤਜਨੀ ਤਧਆਇਆ ॥ 

ഈശ്വരറന ധയാനിച്ച് ശ്ുദ്ധരായവർ മാപ്തമാണ് ഗുരുമുഖാം 
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ਪ੍ਤਵਿੁ ਮਾਿਾ ਤਪ੍ਿਾ ਕੁਟੰਬ ਸਤਹਿ ਤਸਉ ਪ੍ਤਵਿੁ ਸੰਗਤਿ ਸਬਾਈਆ ॥ 

അവമ്മരാറൊപ്പാം മാതാരിതാക്കളുാം കുെുാംബവുാം 

വിശ്ുദ്ധരായിത്തീർന്നു, അവരുമായി സഹവസിക്കുന്നവരുാം 

വിശ്ുദ്ധരായി 

 

ਕਹਦੇ ਪ੍ਤਵਿੁ ਸੁਣਦੇ ਪ੍ਤਵਿੁ ਸੇ ਪ੍ਤਵਿੁ ਤਜਨੀ ਮੰਤਨ ਵਸਾਇਆ ॥ 

വായ് റകാെ് ഹരിനാമാം  രിക്കുകയുാം റെവിറകാെ് 

മ്മകൾക്കുകയുാം റെയ്ുന്നവർ ശ്ുദ്ധരായി, മനസ്സിൽ 

സൂക്ഷിക്കുന്നവരുാം ശ്ുദ്ധരായി 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੇ ਪ੍ਤਵਿੁ ਤਜਨੀ ਗੁਰਮੁਤਖ ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ॥੧੭॥ 

ഗുരുമുഖനായി നദവറത്ത ധയാനിച്ചവർ ശ്ുദ്ധരായി എന്ന് 

നാനാക്ക് രെയുന്നു. 17॥ 

 

ਕਰਮੀ ਸਹਜੁ ਨ ਊਪ੍ਜੈ ਤਵਣੁ ਸਹਜੈ ਸਹਸਾ ਨ ਜਾਇ ॥ 

മതരരമായ പ്രവർത്തനങ്ങൾ നെത്തുന്നതിലൂറെ മനസ്സിൽ 

 ന്മസിദ്ധമായ അെിവ് ഉൊകില്,  ന്മസിദ്ധമായ അെിവില്ാറത 

മനസ്സിൻ്്റെ ആശ്ങ്കകൾ നീങ്ങുന്നില് 

 

ਨਹ ਜਾਇ ਸਹਸਾ ਤਕਿੈ ਸੰਜਤਮ ਰਹੇ ਕਰਮ ਕਮਾਏ ॥ 

ഈ മ്മവവലാതി ഒരു വിമ്മധനയുാം മനസ്സിൽ നിന്ന ്മാറ്റാൻ 

കഴിയില്, രലരുാം ആൊരങ്ങൾ അനുഷ്ഠ ിച്ച് മെുത്തു 

 

ਸਹਸੈ ਜੀਉ ਮਲੀਣੁ ਹੈ ਤਕਿੁ ਸੰਜਤਮ ਧਿੋਾ ਜਾਏ ॥ 

ഈ ആതരികാത്മാവ് സാംശ്യത്താലുാം ആകുലതകളാലുാം 

മലിനമായിരിക്കുന്നു, അതിറന ശ്ുദ്ധീകരിക്കാൻ 

കഴിയുന്നറതത്? 

 

ਮੰਨੁ ਧੋਵਹੁ ਸਬਤਦ ਲਾਗਹੁ ਹਤਰ ਤਸਉ ਰਹਹੁ ਤਚਿੁ ਲਾਇ ॥ 

മനസ്സിറന ശ്ുദ്ധീകരിക്കാൻ, വാക്കുകളിൽ പ്ശ്ദ്ധ 

മ്മകപ്ന്ദീകരിക്കുക, നദവത്തിൽ പ്ശ്ദ്ധ മ്മകപ്ന്ദീകരിക്കുക 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਸਹਜੁ ਉਪ੍ਜੈ ਇਹੁ ਸਹਸਾ ਇਵ ਜਾਇ ॥੧੮॥ 

ഗുരുവിൻ്്റെ കൃരയാൽ അവമ്മബാധ നയമായ അെിവ് 

ഉൊകുന്നുറവന്നുാം അങ്ങറന മനസ്സിൽ നിന്ന ്സാംശ്യങ്ങളുാം 

ആശ്ങ്കകളുാം അകന്നുമ്മരാകുറമന്നുാം നാനാക്ക് രെയുന്നു. 18 ॥ 

 

ਜੀਅਹੁ ਮੈਲੇ ਬਾਹਰਹੁ ਤਨਰਮਲ ॥ 

ഒരാൾ ഹൃദയത്തിൽ വൃത്തിറകട്ടവനാറണങ്കിലുാം രുെത്ത് നിന്ന ്

ശ്ുദ്ധിയുള്ളവനാറണന്്ന നെിക്കുന്നു 
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ਬਾਹਰਹੁ ਤਨਰਮਲ ਜੀਅਹੁ ਿ ਮੈਲੇ ਤਿਨੀ ਜਨਮੁ ਜੂਐ ਹਾਤਰਆ ॥ 

രുെറമ ശ്ുദ്ധനാറണന്്ന നെിക്കുന്നവനുാം ഹൃദയത്തിൽ 

മലിനമായവനുാം െൂതാട്ടത്തിൽ  ന്മാം നഷ്ടറപ്പട്ടു 

 

ਏਹ ਤਿਸਨਾ ਵਿਾ ਰੋਗੁ ਲਗਾ ਮਰਣੁ ਮਨਹੁ ਤਵਸਾਤਰਆ ॥ 

ദാഹാം എന്ന ഈ മഹാമ്മരാഗാം രിെിറരട്ട് മനസ്സിൽ നിന്ന് മരണാം 

മെന്നിരിക്കുന്നു 

 

ਵੇਦਾ ਮਤਹ ਨਾਮੁ ਉਿਮੁ ਸੋ ਸੁਣਤਹ ਨਾਹੀ ਤਫਰਤਹ ਤਜਉ ਬੇਿਾਤਲਆ ॥ 

ഈ മ്മരര് മ്മവദങ്ങളിൽ ഏറ്റവുാം മികച്ചതാറണന്ന് 

വിമ്മശ്ഷിപ്പിച്ചിട്ടുറെങ്കിലുാം ഇക്കൂട്ടർ അത് മ്മകൾക്കാറത 

മ്മപ്രതങ്ങറളമ്മപ്പാറല അലഞ്ഞുനെക്കുന്നു 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਜਨ ਸਚੁ ਿਤਜਆ ਕੂੜੇ ਲਾਗੇ ਤਿਨੀ ਜਨਮੁ ਜੂਐ ਹਾਤਰਆ ॥੧੯॥ 

സതയാം ഉമ്മരക്ഷിച്ച് നുണകമ്മളാെ് കൂെുരുലർത്തുന്നവർക്ക് 

െൂതാട്ടത്തിൽ വിലറപ്പട്ട  ന്മാം നഷ്ടറപ്പട്ടതായി നാനാക്ക് 

രെയുന്നു. 16॥ 

 

ਜੀਅਹੁ ਤਨਰਮਲ ਬਾਹਰਹੁ ਤਨਰਮਲ ॥ 

െില ആളുകൾ ഹൃദയാം ശ്ുദ്ധവുാം രുെമ്മമ ശ്ുദ്ധവുമാണ് 

 

ਬਾਹਰਹੁ ਿ ਤਨਰਮਲ ਜੀਅਹੁ ਤਨਰਮਲ ਸਤਿਗੁਰ ਿੇ ਕਰਣੀ ਕਮਾਣੀ ॥ 

സദ്ഗുരുവിൻ്്റെ ഉരമ്മദശ്പ്രകാരാം സത്കർമങ്ങൾ റെയ്ത ്

ബാഹയമായി രണാം സമ്പാദിക്കുന്ന ഹൃദയശ്ുദ്ധിയുള്ള അത്തരാം 

വയക്തി 

 

ਕੂੜ ਕੀ ਸੋਇ ਪ੍ਹੁਚੈ ਨਾਹੀ ਮਨਸਾ ਸਤਚ ਸਮਾਣੀ ॥ 

നുണകൾ അവറര സ്പർശ്ിക്കുന്നില്, അവരുറെ മനസ്്സ 

സതയത്തിൽ മുഴുകിയിരിക്കുന്നു 

 

ਜਨਮੁ ਰਿਨੁ ਤਜਨੀ ਖਤਟਆ ਭਲੇ ਸੇ ਵਣਜਾਰੇ ॥ 

 ന്മനായുള്ള ഗുണാം രത്നാം മ്മരാറല അമൂലയമായി സമ്പാദിച്ച 

വയാരാരികൾ മാപ്തമ്മമ നല്വരാകൂ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਜਨ ਮੰਨੁ ਤਨਰਮਲੁ ਸਦਾ ਰਹਤਹ ਗੁਰ ਨਾਲੇ ॥੨੦॥ 

മനസ്്സ ശ്ുദ്ധമായവർ എമ്മപ്പാഴുാം ഗുരുവിമ്മനാറൊപ്പാം 

നിൽക്കുറമന്ന് നാനാക്ക് രെയുന്നു. 20॥ 

 

ਜੇ ਕੋ ਤਸਖੁ ਗੁਰੂ ਸੇਿੀ ਸਨਮੁਖੁ ਹੋਵੈ ॥ 

ഒരു ശ്ിഷയൻ ഗുരുവുമായി മുഖാമുഖാം വന്നാൽ 
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ਹੋਵੈ ਿ ਸਨਮੁਖੁ ਤਸਖੁ ਕਈੋ ਜੀਅਹੁ ਰਹੈ ਗੁਰ ਨਾਲੇ ॥ 

ഒരു ശ്ിഷയൻ ഗുരുവിമ്മനാെ് മുഖാമുഖാം തിരിഞ്ഞാൽ, അവൻ 

തൻ്്റെ ഹൃദയത്തിൽ മ്മരാലുാം ഗുരുവിറനാപ്പാം നിലറകാള്ളുന്നു 

 

ਗੁਰ ਕ ੇਚਰਨ ਤਹਰਦੈ ਤਧਆਏ ਅੰਿਰ ਆਿਮੈ ਸਮਾਲੇ ॥ 

അവൻ തൻ്്റെ ഹൃദയത്തിൽ ഗുരുവിൻ്്റെ രാദങ്ങറള 

ധയാനിക്കുന്നു, അവൻ്്റെ ആതരിക ആത്മാവിലുാം അവൻ്്റെ 

ഓർേകളിൽ ലയിച്ചുനിൽക്കുന്നു 

 

ਆਪ੍ੁ ਛਤਿ ਸਦਾ ਰਹੈ ਪ੍ਰਣੈ ਗੁਰ ਤਬਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਜਾਣੈ ਕੋਏ ॥ 

അഹാംഭാവാം ഉമ്മരക്ഷിച്ച് ഗുരുവിറന ആപ്ശ്യിക്കുന്ന അവൻ 

ഗുരുവിറന അല്ാറത മറ്റാറരയുാം അെിയുന്നില് 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੁਣਹੁ ਸੰਿਹੁ ਸੋ ਤਸਖੁ ਸਨਮੁਖੁ ਹੋਏ ॥੨੧॥ 

നാനാക്ക് രെയുന്നു, മ്മഹ സനയാസിമാമ്മര, പ്ശ്ദ്ധമ്മയാറെ 

മ്മകൾക്കുക, ശ്ിഷയൻ മാപ്തമ്മമ ഗുരുവിറന 

അഭിമുഖീകരിക്കുകയുള്ളൂ. 21॥ 

 

ਜੇ ਕੋ ਗੁਰ ਿੇ ਵੇਮੁਖੁ ਹੋਵੈ ਤਬਨੁ ਸਤਿਗੁਰ ਮੁਕਤਿ ਨ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ഒരു ശ്ിഷയൻ ഗുരുവിൽ നിന്ന ്അകന്നുമ്മരായാൽ, 

സദ്ഗുരുവില്ാറത അവന ്മ്മമാക്ഷാം ലഭിക്കില് 

 

ਪ੍ਾਵੈ ਮੁਕਤਿ ਨ ਹੋਰ ਥ ੈਕੋਈ ਪ੍ੁਛਹੁ ਤਬਬੇਕੀਆ ਜਾਏ ॥ 

ജ്ഞാനികളായ മഹാരഥന്മാമ്മരാെ് ഈ കാരയത്തിൽ റെന്ന് 

മ്മൊദിച്ചാലുാം അവന് മററ്റാരിെത്തുാം മ്മമാക്ഷാം കിട്ടില് 

 

ਅਨੇਕ ਜੂਨੀ ਭਰਤਮ ਆਵੈ ਤਵਣੁ ਸਤਿਗੁਰ ਮੁਕਤਿ ਨ ਪ੍ਾਏ ॥ 

രല  ീവികളിൽ അലഞ്ഞു തിരിഞ്ഞു മനുഷയരൂരത്തിൽ 

വന്നാലുാം ഗുരുവില്ാറത മ്മമാക്ഷാം പ്രാരിക്കാനാവില് 

 

ਤਫਤਰ ਮੁਕਤਿ ਪ੍ਾਏ ਲਾਤਗ ਚਰਣੀ ਸਤਿਗੁਰੂ ਸਬਦ ੁਸੁਣਾਏ ॥ 

സദ്ഗുരു വെനാം പ്രസാംഗിക്കുമ്മമ്പാൾ മാപ്തമാണ് ഗുരുവിൻ്്റെ 

കാൽക്കൽ വീണ് അയാൾ വീെുാം മ്മമാക്ഷാം കറെത്തുന്നത് 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਵੀਚਾਤਰ ਦੇਖਹੁ ਤਵਣੁ ਸਤਿਗੁਰ ਮੁਕਤਿ ਨ ਪ੍ਾਏ ॥੨੨॥ 

സദ്ഗുരുവിറനക്കൂൊറത അനയമായ ആത്മാവിന് മ്മമാെനാം 

മ്മനൊനാവിറല്ന്ന് പ്ശ്ദ്ധാരൂർവ്വാം െിതിക്കുക, കാണൂ എന്നാണ് 

നാനാക്ക് രെയുന്നത്. 22॥ 
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ਆਵਹੁ ਤਸਖ ਸਤਿਗੁਰੂ ਕੇ ਤਪ੍ਆਤਰਹੋ ਗਾਵਹੁ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥ 

ഗുരുവിൻ്്റെ പ്രിയ ശ്ിഷയന്മാമ്മര, വന്്ന യഥാർത്ഥ ശ്ബ്ദാം 

ആലരിക്കുക 

 

ਬਾਣੀ ਿ ਗਾਵਹੁ ਗੁਰੂ ਕੇਰੀ ਬਾਣੀਆ ਤਸਤਰ ਬਾਣੀ ॥ 

എല്ാ സവരങ്ങളിലുാം റവച്ച് ഏറ്റവുാം മികച്ച ശ്ബ്ദമായ 

ഗുരുവിൻ്്റെ ശ്ബ്ദാം മാപ്താം രാെുക 

 

ਤਜਨ ਕਉ ਨਦਤਰ ਕਰਮੁ ਹੋਵੈ ਤਹਰਦੈ ਤਿਨਾ ਸਮਾਣੀ ॥ 

നദവാനുപ്ഗഹാം ലഭിക്കുന്നവരുറെ ഹൃദയത്തിൽ ഈ പ്രസാംഗാം 

അലിഞ്ഞുമ്മെരുാം 

 

ਪ੍ੀਵਹੁ ਅੰਤਮਰਿੁ ਸਦਾ ਰਹਹੁ ਹਤਰ ਰੰਤਗ ਜਤਪ੍ਹੁ ਸਾਤਰਗਪ੍ਾਣੀ ॥ 

നാമാരിത് കുെിക്കുക, എമ്മപ്പാഴുാം നദവത്തിൻ്്റെ നിെത്തിൽ 

മുഴുകുക, എമ്മപ്പാഴുാം നദവനാമാം  രിക്കുക 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਦਾ ਗਾਵਹੁ ਏਹ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥੨੩॥ 

നാനാക്ക് രെയുന്നു, ഈ യഥാർത്ഥ ശ്ബ്ദാം എമ്മപ്പാഴുാം 

രാെിറക്കാമ്മെയിരിക്കൂ. 23॥ , സദ്ഗുരുവില്ാറത മമ്മറ്റത് 

സാംസാരവുാം അസാംസ്കൃ തമാണ്; 

 

ਬਾਣੀ ਿ ਕਚੀ ਸਤਿਗੁਰੂ ਬਾਝਹੁ ਹੋਰ ਕਚੀ ਬਾਣੀ ॥ 

ഗുരു ഒഴിറകയുള്ള എല്ാ വാക്കുകളുാം റതറ്റാണ് 

 

ਕਹਦੇ ਕਚੇ ਸੁਣਦੇ ਕਚੇ ਕਚੀ ਾਂ ਆਤਖ ਵਖਾਣੀ ॥ 

അസാംസ് കൃത രദങ്ങൾ  രിക്കുകയുാം മ്മകൾക്കുകയുാം 

റെയ്ുന്നവരുാം അസാംസ്കൃ തരാണ് 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਨਿ ਕਰਤਹ ਰਸਨਾ ਕਤਹਆ ਕਛੂ ਨ ਜਾਣੀ ॥ 

ഇത്തരക്കാർ തങ്ങളുറെ അഭിനിമ്മവശ്ത്താൽ നിതയവുാം 

ഹരിയുറെ നാമാം  രിച്ചുറകാമ്മെയിരിക്കുാം, രമ്മക്ഷ 

അതിറനക്കുെിച്ച് ഒന്നുാം അെിയില് 

 

ਤਚਿੁ ਤਜਨ ਕਾ ਤਹਤਰ ਲਇਆ ਮਾਇਆ ਬੋਲਤਨ ਪ੍ਏ ਰਵਾਣੀ ॥ 

മായയുറെ മനസ്്സ കവർന്നവർ റവെുറത സാംസാരിക്കുന്നു 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਤਿਗੁਰੂ ਬਾਝਹੁ ਹੋਰ ਕਚੀ ਬਾਣੀ ॥੨੪॥ 

നാനാക്ക് രെയുന്നത് സദ്ഗുരുവിൻ്്റെ വായിൽ നിന്ന് രെഞ്ഞ 

വാക്കുകൾ മാപ്തമാണ് സതയറമന്നുാം മററ്റല്ാ വാക്കുകളുാം 

അസാംസ്കൃ തവുാം അതായത് അസതയവുമാണ്. 24॥ 
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ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਰਿੰਨੁ ਹੈ ਹੀਰੇ ਤਜਿੁ ਜੜਾਉ ॥ 

ഗുരുവിൻ്്റെ വെനാം അമൂലയമായ രത്നമാണ്, അതിൽ 

ഗുണരൂരത്തിലുള്ള അമൂലയമായ വപ് ങ്ങൾ രതിച്ചിരിക്കുന്നു 

 

ਸਬਦ ੁਰਿਨੁ ਤਜਿੁ ਮੰਨੁ ਲਾਗਾ ਏਹੁ ਹੋਆ ਸਮਾਉ ॥ 

വാക്കുകറളന്ന വിലമതിക്കാനാവാത്ത രത്നത്തിൽ മനസ്്സ 

ഉെപ്പിച്ചവൻ അതിൽ ലയിച്ചിരിക്കുന്നു 

 

ਸਬਦ ਸੇਿੀ ਮਨੁ ਤਮਤਲਆ ਸਚੈ ਲਾਇਆ ਭਾਉ ॥ 

മനസ്്സ വാക്കുമായി ലയിച്ച ഒരാൾ സതയമ്മത്താെ് പ്രണയത്തിലായി 

 

ਆਪ੍ੇ ਹੀਰਾ ਰਿਨੁ ਆਪ੍ੇ ਤਜਸ ਨੋ ਦੇਇ ਬੁਝਾਇ ॥ 

ഈശ്വരൻ തറന്ന വാക്കുകളുറെ രൂരത്തിലുള്ള രത്നമാണ്, 

അവൻ തറന്ന ഗുരുവിൻ്്റെ രൂരത്തിലുള്ള ഒരു വപ് മാണ്, 

അവൻ ഈ രത്നാം വാക്കിൻ്്റെ രൂരത്തിൽ നൽകുന്നവന് 

മാപ്തമ്മമ ഈ വസ്തു ത മനസ്സിലാകൂ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਬਦ ੁਰਿਨੁ ਹੈ ਹੀਰਾ ਤਜਿੁ ਜੜਾਉ ॥੨੫॥ 

ഗുരു എന്ന വാക്ക് അമൂലയമായ രത്നമാണ്, അതിൽ 

ഗുണങ്ങളുറെ രൂരത്തിലുള്ള വിലമ്മയെിയ വപ് ങ്ങൾ 

രതിച്ചിരിക്കുന്നുറവന്്ന നാനാക്ക് രെയുന്നു. 25॥ 

 

ਤਸਵ ਸਕਤਿ ਆਤਪ੍ ਉਪ੍ਾਇ ਕੈ ਕਰਿਾ ਆਪ੍ੇ ਹੁਕਮੁ ਵਰਿਾਏ ॥ 

ശ്ിവശ്ക്തി മ്മെതറനയുാം മായറയയുാം സൃഷ്ടിച്ചുറകാെ് നദവാം 

തറന്ന അവൻ്്റെ ആജ്ഞകൾ നെപ്പിലാക്കുന്നു 

 

ਹੁਕਮੁ ਵਰਿਾਏ ਆਤਪ੍ ਵੇਖੈ ਗੁਰਮੁਤਖ ਤਕਸੈ ਬੁਝਾਏ ॥ 

അവൻ തറന്ന ആജ്ഞാരിച്ചുറകാെ് തൻ്്റെ ലീല 

നിരീക്ഷിച്ചുറകാമ്മെയിരിക്കുന്നു, എന്നാൽ ഈ 

രഹസയത്തിൻ്്റെ ആശ്യാം െില ഗുരുമുഖന്മാർക്ക് മാപ്താം 

നൽകുന്നു 

 

ਿੋੜੇ ਬੰਧਨ ਹੋਵੈ ਮੁਕਿੁ ਸਬਦ ੁਮੰਤਨ ਵਸਾਏ ॥ 

ആരുറെ മനസ്സിൽ വാക്ക ്കുെിറകാള്ളുന്നുമ്മവാ അവൻ എല്ാ 

ബന്ധനങ്ങറളയുാം തകർത്ത ്സവതപ്തനാകുന്നു 

 

ਗੁਰਮੁਤਖ ਤਜਸ ਨੋ ਆਤਪ੍ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਵੈ ਏਕਸ ਤਸਉ ਤਲਵ ਲਾਏ ॥ 

നദവാം സവയാം സൃഷ്ടിക്കുന്നവൻ ഗുരുമുഖനാകുകയുാം അവൻ 

ഏകനദവത്തിൽ പ്ശ്ദ്ധ മ്മകപ്ന്ദീകരിക്കുകയുാം റെയ്ുന്നു 
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ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਆਤਪ੍ ਕਰਿਾ ਆਪ੍ੇ ਹੁਕਮੁ ਬੁਝਾਏ ॥੨੬॥ 

പ്സഷ്ടാവ് തറന്ന തൻ്്റെ കൽപ്പനകറളക്കുെിച്ചുള്ള ധാരണ 

നൽകുന്നുറവന്ന് നാനാക്ക് രെയുന്നു. 26॥ 

 

ਤਸਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿਰ ਪ੍ੁੰਨ ਪ੍ਾਪ੍ ਬੀਚਾਰਦੇ ਿਿੈ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ॥ 

സ്മൃ തികളുാം പ്ഗന്ഥങ്ങളുാം രുണയങ്ങറളയുാം രാരങ്ങറളയുാം 

രരിഗണിക്കുന്നു, രമ്മക്ഷ അവയ്ക്കുാം സത്ത അെിയില് 

 

ਿਿੈ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ਗੁਰੂ ਬਾਝਹੁ ਿਿੈ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ॥ 

ഗുരുവില്ാറത സത്ത അെിയാനുാം അെിവ് മ്മനൊനുാം കഴിയില് 

 

ਤਿਹੀ ਗੁਣੀ ਸੰਸਾਰੁ ਭਰਤਮ ਸੁਿਾ ਸੁਤਿਆ ਰੈਤਣ ਤਵਹਾਣੀ ॥ 

പ്തിഗുണമ്മലാകാം അജ്ഞതയുറെ നിപ്ദയിലുാം  ീവിതരാപ്തി 

അജ്ഞതയുറെ നിപ്ദയിലുമാണ് ഉെങ്ങുന്നത് 

 

ਗੁਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਸੇ ਜਨ ਜਾਗੇ ਤਜਨਾ ਹਤਰ ਮਤਨ ਵਤਸਆ ਬੋਲਤਹ ਅੰਤਮਰਿ ਬਾਣੀ ॥ 

ഗുരുവിൻ്്റെ കൃരയാൽ, അവരുറെ മനസ്സിൽ നദവാം 

കുെിറകാള്ളുന്ന അജ്ഞതയുറെ നിപ്ദയിൽ നിന്ന ്ഉണർന്ന്, അവർ 

അമൃതതവത്തിൻ്്റെ അമൃത്  രിച്ചുറകാമ്മെയിരിക്കുന്നു 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੋ ਿਿੁ ਪ੍ਾਏ ਤਜਸ ਨੋ ਅਨਤਦਨੁ ਹਤਰ ਤਲਵ ਲਾਗੈ ਜਾਗਿ ਰੈਤਣ ਤਵਹਾਣੀ ॥੨੭॥ 

രാവുാം രകലുാം നദവത്തിൽ അർപ്പിക്കുന്നവന് മാപ്തമ്മമ 

ആത്മീയ അെിവ് ലഭിക്കുകയുള്ളൂറവന്നുാം അവൻ്്റെ  ീവിതാം 

രാപ്തിയിൽ ഉണർന്നിരിക്കുകയാറണന്നുാം നാനാക്ക് രെയുന്നു.  

 

ਮਾਿਾ ਕੇ ਉਦਰ ਮਤਹ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ਕਰੇ ਸੋ ਤਕਉ ਮਨਹੁ ਤਵਸਾਰੀਐ ॥ 

അേയുറെ ഉദരത്തിൽ മ്മരാലുാം നറേ മ്മരാറ്റിവളർത്തുന്നവറന 

എതിനു മെക്കണാം? ഗർഭരാപ്തത്തിൽ ഭക്ഷണാം നൽകുന്ന 

മഹാനായ ദാതാവാണ് അവൻ എന്നത് എങ്ങറന മെക്കുാം? 

 

ਮਨਹੁ ਤਕਉ ਤਵਸਾਰੀਐ ਏਵਿੁ ਦਾਿਾ ਤਜ ਅਗਤਨ ਮਤਹ ਆਹਾਰੁ ਪ੍ਹੁਚਾਵਏ ॥  

അറത, ഉദരത്തിറല അഗ്നിയിൽ ഉര ീവനാം നൽകുന്ന ഒരു 

മഹാനുഭാവറന നാാം എതിന ്മനസ്സിൽ നിന്ന ്മെക്കണാം? 

 

ਓਸ ਨੋ ਤਕਹੁ ਪ੍ੋਤਹ ਨ ਸਕੀ ਤਜਸ ਨਉ ਆਪ੍ਣੀ ਤਲਵ ਲਾਵਏ ॥ 

തൻ്്റെ ഭക്തിയിൽ സവയാം അർപ്പിക്കുന്നവറന ഒരു ദുുഃഖവുാം 

മ്മവദനയുാം സ്പർശ്ിക്കുകയില് 

 

 

15



ਆਪ੍ਣੀ ਤਲਵ ਆਪ੍ੇ ਲਾਏ ਗੁਰਮੁਤਖ ਸਦਾ ਸਮਾਲੀਐ ॥ 

അവൻ തറന്ന തൻ്്റെ പ്രയത്നത്തിൽ ഏർറപ്പെുന്നു എന്നതാണ് 

സതയാം, ഗുരുമുഖനായി അവറന എമ്മപ്പാഴുാം ഓർക്കണാം 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਏਵਿੁ ਦਾਿਾ ਸੋ ਤਕਉ ਮਨਹੁ ਤਵਸਾਰੀਐ ॥੨੮॥ 

നാനാക്ക് രെയുന്നു, ഇപ്തയുാം വലിയ ദാതാവിറന നേൾ എതിന് 

മെക്കണാം? 28 ॥ 

 

ਜੈਸੀ ਅਗਤਨ ਉਦਰ ਮਤਹ ਿੈਸੀ ਬਾਹਤਰ ਮਾਇਆ ॥ 

അേയുറെ ഉദരത്തിൽ അഗ്നി ഉള്ളത് മ്മരാറല രുെത്ത് മായയുാം 

ഉെ് 

 

ਮਾਇਆ ਅਗਤਨ ਸਭ ਇਕੋ ਜੇਹੀ ਕਰਿੈ ਖੇਲੁ ਰਚਾਇਆ ॥ 

മായയുാം ഉദരത്തിറല അഗ്നിയുാം ഒരുമ്മരാറല മ്മവദനാ നകമാണ്, 

ഇത് നദവാം സൃഷ്ടിച്ച ലീലയാണ് 

 

ਜਾ ਤਿਸੁ ਭਾਣਾ ਿਾ ਜੰਤਮਆ ਪ੍ਰਵਾਤਰ ਭਲਾ ਭਾਇਆ ॥ 

നദവാം ആപ്ഗഹിച്ചമ്മപ്പാൾ മാപ്താം, കുഞ്ഞ്  നിച്ചു, അത് മുഴുവൻ 

കുെുാംബത്തിലുാം സമ്മതാഷത്തിൻ്്റെ അതരീക്ഷാം സൃഷ്ടിച്ചു 

 

ਤਲਵ ਛੁੜਕੀ ਲਗੀ ਤਿਰਸਨਾ ਮਾਇਆ ਅਮਰੁ ਵਰਿਾਇਆ ॥ 

കുഞ്ഞ്  നിച്ചമ്മപ്പാൾ, അവൻ നദവമ്മത്താെുള്ള ഭക്തി 

നഷ്ടറപ്പെുകയുാം റകാതിക്കുകയുാം റെയ്തു, മായ അവളുറെ 

കൽപ്പനകൾ െുമത്തി 

 

ਏਹ ਮਾਇਆ ਤਜਿੁ ਹਤਰ ਤਵਸਰੈ ਮੋਹੁ ਉਪ੍ਜੈ ਭਾਉ ਦਜੂਾ ਲਾਇਆ ॥ 

ഈ മിഥയാധാരണയാണ്  ീവാത്മാവ് നദവറത്ത മെക്കുകയുാം 

തുെർന്ന ്അവൻ്്റെ മനസ്സിൽ ആസക്തി ഉൊകുകയുാം 

ദവന്ദതയുറെ ഒരു വികാരാം ആരാംഭിക്കുകയുാം റെയ്ുന്നത് 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਤਜਨਾ ਤਲਵ ਲਾਗੀ ਤਿਨੀ ਤਵਚੇ ਮਾਇਆ ਪ੍ਾਇਆ ॥੨੯॥ 

ഗുരുവിൻ്്റെ കൃരയാൽ ഈശ്വരറന അർപ്പിച്ചവർ മായയിലുാം 

അവറന മ്മനെിറയന്്ന നാനാക്ക് രെയുന്നു. 26 ॥ 

 

ਹਤਰ ਆਤਪ੍ ਅਮੁਲਕੁ ਹੈ ਮੁਤਲ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਇ ॥ 

നദവാം തറന്ന അമൂലയനാണ്, വിലയിരുത്താൻ കഴിയില് 

 

ਮੁਤਲ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਇ ਤਕਸੈ ਤਵਟਹੁ ਰਹੇ ਲੋਕ ਤਵਲਲਾਇ ॥ 

അതിൻ്്റെ യഥാർത്ഥ മൂലയാം ആർക്കുാം അളക്കാൻ കഴിയില്, 

അതിനാൽ കരഞ്ഞുാം റകാതിച്ചുാം നിരവധി ആളുകൾക്ക്  ീവൻ  
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നഷ്ടറപ്പട്ടു 

 

ਐਸਾ ਸਤਿਗੁਰੁ ਜੇ ਤਮਲੈ ਤਿਸ ਨੋ ਤਸਰੁ ਸਉਪ੍ੀਐ ਤਵਚਹੁ ਆਪ੍ੁ ਜਾਇ ॥ 

ഒരു സദ് ഗുരുവിറന കറെത്തിയാൽ, അയാൾക്ക് തല 

സമർപ്പിക്കണാം, ഇത് മനസ്സിൽ നിന്ന് അഹാംഭാവറത്ത 

ഇല്ാതാക്കുന്നു 

 

ਤਜਸ ਦਾ ਜੀਉ ਤਿਸੁ ਤਮਤਲ ਰਹੈ ਹਤਰ ਵਸ ੈਮਤਨ ਆਇ ॥ 

ഈ  ീവിതാം ആർക്കാമ്മണാ നൽകറപ്പട്ടിരിക്കുന്നത് ആ 

വയക്തിയുമായി  ീവി ബന്ധറപ്പട്ടിരിക്കുന്നുറവങ്കിൽ, നദവാം 

മനസ്സിൽ വസിക്കുന്നു 

 

ਹਤਰ ਆਤਪ੍ ਅਮੁਲਕੁ ਹੈ ਭਾਗ ਤਿਨਾ ਕੇ ਨਾਨਕਾ ਤਜਨ ਹਤਰ ਪ੍ਲੈ ਪ੍ਾਇ ॥੩੦॥ 

ഓ നാനാക്ക്, നദവാം തറന്ന അമൂലയനാണ്, അവറന 

പ്രാരിക്കുന്നവൻ മാപ്തമാണ് ഭാഗയവാൻ. 30 ॥ 

 

ਹਤਰ ਰਾਤਸ ਮੇਰੀ ਮਨੁ ਵਣਜਾਰਾ ॥ 

ഹരിയുറെ മ്മരര് എൻ്്റെ മ്മെഷനാണ്, എൻ്്റെ മനസ്്സ ഒരു 

ബിസിനസുകാരനാണ് 

 

ਹਤਰ ਰਾਤਸ ਮੇਰੀ ਮਨੁ ਵਣਜਾਰਾ ਸਤਿਗੁਰ ਿੇ ਰਾਤਸ ਜਾਣੀ ॥ 

എൻ്്റെ മനസ്്സ ഒരു ബിസിനസുകാരനാണ്, ഹരിയുറെ മ്മരര് 

എൻ്്റെ  ീവിത മ്മെഷനാണ് 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਨਿ ਜਤਪ੍ਹੁ ਜੀਅਹੁ ਲਾਹਾ ਖਤਟਹੁ ਤਦਹਾੜੀ ॥ 

നിങ്ങളുറെ ഹൃദയത്തിൽ നിന്ന ്ദിവസവുാം ഹരി എന്ന നാമാം 

 രിക്കുക, എല്ാ ദിവസവുാം നാമത്തിൻ്്റെ ഗുണങ്ങൾ മ്മനെുക 

 

ਏਹੁ ਧਨੁ ਤਿਨਾ ਤਮਤਲਆ ਤਜਨ ਹਤਰ ਆਪ੍ੇ ਭਾਣਾ ॥ 

ഈ മ്മരരുാം സമ്പത്തുാം നദവാം തന്നിഷ്ടപ്രകാരാം നൽകിയവർക്ക് 

മാപ്തമാണ് നൽകിയിട്ടുള്ളത് 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਹਤਰ ਰਾਤਸ ਮੇਰੀ ਮਨੁ ਹੋਆ ਵਣਜਾਰਾ ॥੩੧॥ 

ഹരിയുറെ മ്മരര് എൻ്്റെ  ീവിത അെയാളമാറണന്നുാം എൻ്്റെ 

മനസ്്സ ഒരു ബിസിനസുകാരനായി മാെിറയന്നുാം നാനാക് 

രെയുന്നു. 31 ॥ 

 

ਏ ਰਸਨਾ ਿੂ ਅਨ ਰਤਸ ਰਾਤਚ ਰਹੀ ਿੇਰੀ ਤਪ੍ਆਸ ਨ ਜਾਇ ॥ 

മ്മഹ രസ്ന, നീ മറ്റ്  യൂസുകളിൽ ലയിച്ചിരിക്കുന്നു, രമ്മക്ഷ 

നിങ്ങളുറെ ദാഹാം ശ്മിക്കുന്നില് 
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ਤਪ੍ਆਸ ਨ ਜਾਇ ਹੋਰਿੁ ਤਕਿੈ ਤਜਚਰੁ ਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਲੈ ਨ ਪ੍ਾਇ ॥ 

നിങ്ങൾ രച്ചനീര് എെുത്ത ്കുെിച്ചാലല്ാറത മററ്റാരു വിധത്തിലുാം 

നിങ്ങളുറെ ദാഹാം ശ്മിപ്പിക്കാനാവില് 

 

ਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਾਇ ਪ੍ਲੈ ਪ੍ੀਐ ਹਤਰ ਰਸੁ ਬਹੁਤੜ ਨ ਤਿਰਸਨਾ ਲਾਗੈ ਆਇ ॥ 

ഹരി രസാം കിട്ടിയതിന് മ്മശ്ഷാം അത് കുെിക്കുക കാരണാം ഹരി 

രസാം കുെിച്ചാൽ രിറന്ന റകാതി മ്മതാന്നില് 

 

ਏਹੁ ਹਤਰ ਰਸੁ ਕਰਮੀ ਪ੍ਾਈਐ ਸਤਿਗੁਰੁ ਤਮਲੈ ਤਜਸੁ ਆਇ ॥ 

ഈ ഹരി രസാം ഒരു സദ്ഗുരുവിറന കറെത്തുന്ന ഒരാൾക്ക് 

മാംഗളകരമായ കർേങ്ങളിലൂറെ മാപ്തമ്മമ ലഭിക്കുകയുള്ളൂ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਹੋਤਰ ਅਨ ਰਸ ਸਤਭ ਵੀਸਰੇ ਜਾ ਹਤਰ ਵਸੈ ਮਤਨ ਆਇ ॥੩੨॥ 

മനസ്സിൽ നദവാം വസിക്കുമ്മമ്പാൾ മററ്റല്ാ താൽപ്പരയങ്ങളുാം 

മെക്കുറമന്ന് നാനാക്ക് രെയുന്നു. 32 ॥ 

 

ਏ ਸਰੀਰਾ ਮੇਤਰਆ ਹਤਰ ਿੁਮ ਮਤਹ ਜੋਤਿ ਰਖੀ ਿਾ ਿੂ ਜਗ ਮਤਹ ਆਇਆ ॥ 

എൻ്്റെ ശ്രീരമ്മമ, നദവാം നിന്നിൽ പ്രകാശ്ാം സ്ഥാരിച്ചമ്മപ്പാൾ 

നീ ഈ മ്മലാകത്തിമ്മലക്ക് വന്നത് മാപ്തമാണ് 

 

ਹਤਰ ਜੋਤਿ ਰਖੀ ਿੁਧੁ ਤਵਤਚ ਿਾ ਿੂ ਜਗ ਮਤਹ ਆਇਆ ॥ 

നദവാം റവളിച്ചാം സ്ഥാരിച്ചമ്മപ്പാൾ മാപ്തമാണ് നിങ്ങൾ 

മ്മലാകത്തിമ്മലക്ക് വന്നത് 

 

ਹਤਰ ਆਪ੍ੇ ਮਾਿਾ ਆਪ੍ੇ ਤਪ੍ਿਾ ਤਜਤਨ ਜੀਉ ਉਪ੍ਾਇ ਜਗਿੁ ਤਦਖਾਇਆ ॥ 

എല്ാ  ീവ ാലങ്ങറളയുാം സൃഷ്ടിച്ചുറകാെ് ഈ മ്മലാകറത്ത 

സൃഷ്ടിച്ച എല്ാവരുറെയുാം മാതാരിതാക്കളാണ് അമ്മേഹാം 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਬੁਤਝਆ ਿਾ ਚਲਿੁ ਹੋਆ ਚਲਿੁ ਨਦਰੀ ਆਇਆ ॥ 

ഗുരുവിൻ്്റെ കൃരയാൽ മനസ്സിലാക്കിയമ്മപ്പാൾ ഈ മ്മലാകാം ഒരു 

അത്ഭുതമായി പ്രതയക്ഷറപ്പട്ടതിൽ ഞാൻ അത്ഭുതറപ്പട്ടു 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਸਰਸਤਟ ਕਾ ਮੂਲੁ ਰਤਚਆ ਜੋਤਿ ਰਾਖੀ ਿਾ ਿੂ ਜਗ ਮਤਹ ਆਇਆ ॥੩੩॥ 

നദവാം പ്രരഞ്ചത്തിൻ്്റെ ഉത്ഭവാം സൃഷ്ടിച്ചമ്മപ്പാൾ, അവൻ 

തൻ്്റെ പ്രകാശ്ാം നിങ്ങളിൽ സ്ഥാരിച്ചുറവന്നുാം അതിനുമ്മശ്ഷാം 

മാപ്തമാണ് നിങ്ങൾ ഈ മ്മലാകത്തിമ്മലക്ക് വന്നറതന്നുാം നാനാക്ക്  

രെയുന്നു. 33॥ 
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ਮਤਨ ਚਾਉ ਭਇਆ ਪ੍ਰਭ ਆਗਮੁ ਸੁਤਣਆ ॥ 

ഭഗവാൻ്്റെ ആഗമനറത്തക്കുെിച്ചുള്ള സമ്മതാഷവാർത്ത മ്മകട്ട് 

മനസ്സിൽ വലിയ ഉത്സാഹാം ഉദിച്ചു 

 

ਹਤਰ ਮੰਗਲੁ ਗਾਉ ਸਖੀ ਤਗਰਹੁ ਮੰਦਰੁ ਬਤਣਆ ॥ 

എൻ്്റെ സുഹൃമ്മത്ത, നദവറത്ത സ്തു തിക്കുക, ഹൃദയത്തിൻ്്റെ 

ഈ ഭവനാം ഒരു വിശ്ുദ്ധ മ്മക്ഷപ്തമായി മാെിയിരിക്കുന്നു 

 

ਹਤਰ ਗਾਉ ਮੰਗਲੁ ਤਨਿ ਸਖੀਏ ਸੋਗੁ ਦਖੂੁ ਨ ਤਵਆਪ੍ਏ ॥ 

സുഹൃമ്മത്ത, ദിവസവുാം ഭഗവാറന സ്തു തിക്കുന്നതിലൂറെ 

മ്മവദനമ്മയാ മ്മവദനമ്മയാ ഉത്കണ്ഠ മ്മയാ ഉൊകില് 

 

ਗੁਰ ਚਰਨ ਲਾਗੇ ਤਦਨ ਸਭਾਗੇ ਆਪ੍ਣਾ ਤਪ੍ਰੁ ਜਾਪ੍ਏ ॥ 

മനസ്്സ ഗുരുവിൻ്്റെ കാൽക്കൽ വീഴുകയുാം പ്രിയറപ്പട്ട ഭഗവാറന 

അനുഭവിക്കുകയുാം റെയ്ുന്ന ആ ദിവസാം ഭാഗയമാണ് 

 

ਅਨਹਿ ਬਾਣੀ ਗੁਰ ਸਬਤਦ ਜਾਣੀ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਹਤਰ ਰਸੁ ਭੋਗੋ ॥ 

ഹരിനാമാം  രിക്കുക, ഹരിരാസ് കുെിക്കുക എന്നിവയിൽ നിന്ന ്

രരിധിയില്ാത്ത സാംസാരറത്തക്കുെിച്ചുള്ള വിവരങ്ങൾ ലഭിച്ചു 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਪ੍ਰਭੁ ਆਤਪ੍ ਤਮਤਲਆ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਜੋਗੋ ॥੩੪॥ 

എല്ാാം റെയ്തു തീർക്കാൻ കഴിവുള്ള നദവാം തറന്ന 

വന്നിരിക്കുന്നു എന്ന് നാനാക്ക് രെയുന്നു. 34॥ 

 

ਏ ਸਰੀਰਾ ਮੇਤਰਆ ਇਸੁ ਜਗ ਮਤਹ ਆਇ ਕੈ ਤਕਆ ਿੁਧੁ ਕਰਮ ਕਮਾਇਆ ॥ 

എൻ്്റെ ശ്രീരമ്മമ, ഈ മ്മലാകത്തിൽ വന്്ന നീ എത് രുണയമാണ് 

റെയ്തത?് 

 

ਤਕ ਕਰਮ ਕਮਾਇਆ ਿੁਧੁ ਸਰੀਰਾ ਜਾ ਿੂ ਜਗ ਮਤਹ ਆਇਆ ॥ 

ഓ മ്മബാഡി, ഈ മ്മലാകത്തിമ്മലക്ക് വന്്ന നിങ്ങൾ എത് 

മ്മ ാലിയാണ് റെയ്തത്? 

 

ਤਜਤਨ ਹਤਰ ਿੇਰਾ ਰਚਨੁ ਰਤਚਆ ਸੋ ਹਤਰ ਮਤਨ ਨ ਵਸਾਇਆ ॥ 

നിറന്ന സൃഷ്ടിച്ച നദവാം അത് നിൻ്്റെ മനസ്സിൽ ഉെപ്പിച്ചില് 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਹਤਰ ਮੰਤਨ ਵਤਸਆ ਪ੍ੂਰਤਬ ਤਲਤਖਆ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

രൂർവ്വകർമങ്ങളാൽ ഈ ഫലാം ലഭിച്ചവൻ്്റെ മനസ്സിൽ 

ഗുരുവിൻ്്റെ കൃരയാൽ നദവാം കുെിറകാള്ളുന്നു 
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ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਏਹੁ ਸਰੀਰੁ ਪ੍ਰਵਾਣੁ ਹੋਆ ਤਜਤਨ ਸਤਿਗੁਰ ਤਸਉ ਤਚਿੁ ਲਾਇਆ ॥੩੫॥ 

സദ്ഗുരുവിൽ മനസ്സ് മ്മകപ്ന്ദീകരിച്ചവൻ്്റെ ശ്രീരാം 

വി യിച്ചതായി നാനാക്ക് രെയുന്നു. 35॥ 

 

ਏ ਨੇਿਰਹੁ ਮੇਤਰਹੋ ਹਤਰ ਿੁਮ ਮਤਹ ਜੋਤਿ ਧਰੀ ਹਤਰ ਤਬਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਦੇਖਹੁ ਕੋਈ ॥ 

എൻ്്റെ കമ്മണ്ണ, നദവാം നിന്നിൽ പ്രകാശ്ാം സ്ഥാരിച്ചിരിക്കുന്നു, 

അതിനാൽ അവനല്ാറത മറ്റാറരയുാം മ്മനാക്കരുത് 

 

ਹਤਰ ਤਬਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਦੇਖਹੁ ਕੋਈ ਨਦਰੀ ਹਤਰ ਤਨਹਾਤਲਆ ॥ 

കർത്താവിറനയല്ാറത മറ്റാറരയുാം മ്മനാക്കരുത്, കാരണാം 

അവൻ്്റെ കൃരയാൽ നിങ്ങൾക്ക ്കാഴ്ച ലഭിച്ചു 

 

ਏਹੁ ਤਵਸੁ ਸੰਸਾਰੁ ਿੁਮ ਦੇਖਦੇ ਏਹੁ ਹਤਰ ਕਾ ਰੂਪ੍ੁ ਹੈ ਹਤਰ ਰੂਪ੍ੁ ਨਦਰੀ ਆਇਆ ॥ 

നിങ്ങൾ കാണുന്ന ഈ മ്മലാകാം നദവത്തിൻ്്റെ രൂരമാണ്, 

നദവത്തിൻ്്റെ രൂരാം മാപ്തമ്മമ ദൃശ്യമാകൂ 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਬੁਤਝਆ ਜਾ ਵੇਖਾ ਹਤਰ ਇਕੁ ਹੈ ਹਤਰ ਤਬਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕੋਈ ॥ 

ഗുരുവിൻ്്റെ കൃരയാൽ ഞാൻ എവിറെ മ്മനാക്കിയാലുാം ഈ 

രഹസയാം മനസ്സിലാക്കി, അവനല്ാറത മറ്റാരുമില് 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਏਤਹ ਨੇਿਰ ਅੰਧ ਸੇ ਸਤਿਗੁਤਰ ਤਮਤਲਐ ਤਦਬ ਤਦਰਸਤਟ ਹੋਈ ॥੩੬॥ 

ഈ കണ്ണുകൾ ആദയാം അന്ധമായിരുന്നുറവങ്കിലുാം സദ്ഗുരുവിറന 

കെതിന് മ്മശ്ഷാം അവർക്ക് ദിവയ ദർശ്നാം ലഭിച്ചതായി നാനാക്ക് 

രെയുന്നു. 36॥ 

 

ਏ ਸਰਵਣਹੁ ਮੇਤਰਹੋ ਸਾਚੈ ਸੁਨਣੈ ਨੋ ਪ੍ਠਾਏ ॥ 

എൻ്്റെ റെവികമ്മള, സതയാം മ്മകൾക്കാൻ നദവാം നിങ്ങറള 

മ്മലാകത്തിമ്മലക്ക് അയച്ചിരിക്കുന്നു 

 

ਸਾਚੈ ਸੁਨਣੈ ਨੋ ਪ੍ਠਾਏ ਸਰੀਤਰ ਲਾਏ ਸੁਣਹੁ ਸਤਿ ਬਾਣੀ ॥ 

സതയാം മ്മകൾക്കാൻ, നദവാം അതിറന ശ്രീരമ്മത്താെ് 

മ്മെർത്തുറകാെ് മ്മലാകത്തിമ്മലക്ക് അയച്ചു, അതിനാൽ 

സതയത്തിൻ്്റെ ശ്ബ്ദാം മ്മകൾക്കുക 

 

ਤਜਿੁ ਸੁਣੀ ਮਨੁ ਿਨੁ ਹਤਰਆ ਹੋਆ ਰਸਨਾ ਰਤਸ ਸਮਾਣੀ ॥ 

ഇത് മ്മകൾക്കുമ്മമ്പാൾ മനസ്സുാം ശ്രീരവുാം സമ്മതാഷിക്കുകയുാം 

സാരാാംശ്ാം രച്ചയുറെ സത്തയിൽ ലയിക്കുകയുാം റെയ്ുന്നു 
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ਸਚੁ ਅਲਖ ਤਵਿਾਣੀ ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਕਹੀ ਨ ਜਾਏ ॥ 

രരമസതയവുാം ലക്ഷയമില്ാത്തതുാം അത്ഭുതകരവുമായ ആ 

ഭഗവാൻ്്റെ വിെിപ്തമായ െലനാം വിവരണാതീതമാണ് 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਅੰਤਮਰਿ ਨਾਮੁ ਸੁਣਹੁ ਪ੍ਤਵਿਰ ਹੋਵਹੁ ਸਾਚ ੈਸੁਨਣੈ ਨੋ ਪ੍ਠਾਏ ॥੩੭॥ 

നാമാരിത് മ്മകൾക്കൂ, രരിശ്ുദ്ധനാകൂ, സതയാം മ്മകൾക്കാനാണ് 

നദവാം നിങ്ങറള ഈ മ്മലാകത്തിമ്മലക്ക് അയച്ചറതന്ന ്നാനാക്ക് 

രെയുന്നു. 37॥ 

 

ਹਤਰ ਜੀਉ ਗੁਫਾ ਅੰਦਤਰ ਰਤਖ ਕੈ ਵਾਜਾ ਪ੍ਵਣੁ ਵਜਾਇਆ ॥ 

ആത്മാവിറന ശ്രീരത്തിൻ്്റെ ഗുഹയിൽ നിർത്തി നദവാം 

 ീവൻ്്റെ ഉരകരണമായി 

 

ਵਜਾਇਆ ਵਾਜਾ ਪ੍ਉਣ ਨਉ ਦਆੁਰੇ ਪ੍ਰਗਟ ੁਕੀਏ ਦਸਵਾ ਗੁਪ੍ਿੁ ਰਖਾਇਆ ॥ 

അവൻ  ീവൻ്്റെ ഉരകരണാം വായിച്ചു, അതായത്  ീവശ്വാസാം 

ആശ്യവിനിമയാം നെത്തി, ശ്രീരാം, കണ്ണുകൾ, റെവി, വായ, മൂക്ക് 

തുെങ്ങിയ ഗുഹയുറെ ഒമ്പത് വാതിലുകളുാം റവളിറപ്പെുത്തി, 

രത്താാം വാതിൽ രഹസയമാക്കി 

 

ਗੁਰਦਆੁਰੈ ਲਾਇ ਭਾਵਨੀ ਇਕਨਾ ਦਸਵਾ ਦਆੁਰੁ ਤਦਖਾਇਆ ॥ 

ഗുരുവിൽ വിശ്വാസമർപ്പിച്ചാണ് രത്താമറത്ത വാതിൽ 

കാണിച്ചിരിക്കുന്നത് 

 

ਿਹ ਅਨੇਕ ਰੂਪ੍ ਨਾਉ ਨਵ ਤਨਤਧ ਤਿਸ ਦਾ ਅੰਿੁ ਨ ਜਾਈ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

അവിറെ രത്താാം കവാെത്തിൽ നിരവധി രൂരങ്ങളുാം ഒമ്പത് 

നിധികളുമുള്ള നാമാം കുെിറകാള്ളുന്നു, അതിൻ്്റെ രഹസയാം 

കറെത്താൻ കഴിയില് 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਹਤਰ ਤਪ੍ਆਰੈ ਜੀਉ ਗੁਫਾ ਅੰਦਤਰ ਰਤਖ ਕੈ ਵਾਜਾ ਪ੍ਵਣੁ ਵਜਾਇਆ ॥੩੮॥ 

പ്രിയറപ്പട്ട കർത്താവ് ആത്മാവിറന ശ്രീരത്തിൻ്്റെ ഗുഹയിൽ 

രാർപ്പിറച്ചന്നുാം അതിന്  ീവൻ നൽകിറയന്നുാം നാനാക്ക് 

രെയുന്നു. 38 ॥ 

 

ਏਹੁ ਸਾਚਾ ਸੋਤਹਲਾ ਸਾਚੈ ਘਤਰ ਗਾਵਹੁ ॥ 

ഒരു യഥാർത്ഥ ഭവനത്തിലുാം നല് കൂട്ടായ്മയിലുാം ഇരുന്നുറകാെ് 

നദവത്തിൻ്്റെ ഈ യഥാർത്ഥ കീർത്തനാം ആലരിക്കുക 

 

ਗਾਵਹੁ ਿ ਸੋਤਹਲਾ ਘਤਰ ਸਾਚੈ ਤਜਥੈ ਸਦਾ ਸਚੁ ਤਧਆਵਹੇ ॥ 

നല് കൂട്ടായ്മയുറെ യഥാർത്ഥ ഭവനത്തിൽ ഇരുന്ന ്സതയറത്ത 

എമ്മപ്പാഴുാം ധയാനിക്കുന്നിെത്ത് യഥാർത്ഥ സ്തു തികൾ രാെുക 
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ਸਚੋ ਤਧਆਵਤਹ ਜਾ ਿੁਧੁ ਭਾਵਤਹ ਗੁਰਮੁਤਖ ਤਜਨਾ ਬੁਝਾਵਹੇ ॥ 

നദവമ്മമ, അങ്ങറയ പ്രീതിറപ്പെുത്തുന്നവരുാം ഗുരുമുഖാം (അെിവ)് 

മ്മനെുന്നവരുാം മാപ്തമ്മമ രരമമായ സതയറത്ത ധയാനിക്കുന്നുള്ളൂ 

 

ਇਹੁ ਸਚ ੁਸਭਨਾ ਕਾ ਖਸਮੁ ਹੈ ਤਜਸੁ ਬਖਸੇ ਸੋ ਜਨੁ ਪ੍ਾਵਹੇ ॥ 

ഈ രരമമായ സതയാം എല്ാവരുറെയുാം യ മാനനാണ്, അത് 

സവയാം നൽകുന്ന ഒരാൾക്ക ്മാപ്തമ്മമ സതയാം മ്മനൊനാകൂ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਚੁ ਸੋਤਹਲਾ ਸਚੈ ਘਤਰ ਗਾਵਹੇ ॥੩੯॥ 

ഒരു യഥാർത്ഥ ഭവനത്തിൽ ഇരിക്കുമ്മമ്പാൾ, നല് കൂട്ടുറകട്ടിൽ, 

രരമസതയറത്ത സ്തു തിച്ചുറകാമ്മെയിരിക്കുക എന്ന ്നാനാക്ക് 

രെയുന്നു. 36 ॥ 

 

ਅਨਦ ੁਸੁਣਹੁ ਵਿਭਾਗੀਹੋ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਪ੍ੂਰੇ ॥ 

ഭാഗയവാന്മാമ്മര, ആനന്ദവാണിറയ ഭക്തിരൂർവ്വാം പ്ശ്വിക്കുക, 

പ്ശ്വിച്ചാൽ എല്ാ ആപ്ഗഹങ്ങളുാം സഫലമാകുന്നു 

 

ਪ੍ਾਰਬਰਹਮੁ ਪ੍ਰਭੁ ਪ੍ਾਇਆ ਉਿਰੇ ਸਗਲ ਤਵਸੂਰੇ ॥ 

രരമാത്മാവിറന പ്രാരിച്ചവൻ്്റെ എല്ാ ദുുഃഖങ്ങളുാം മ്മവദനകളുാം 

ഇല്ാതാകുന്നു 

 

ਦਖੂ ਰੋਗ ਸੰਿਾਪ੍ ਉਿਰੇ ਸੁਣੀ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥ 

യഥാർത്ഥ ശ്ബ്ദാം പ്ശ്വിച്ചവൻ്്റെ എല്ാ സങ്കെങ്ങളുാം മ്മരാഗങ്ങളുാം 

സങ്കെങ്ങളുാം ഇല്ാതായി 

 

ਸੰਿ ਸਾਜਨ ਭਏ ਸਰਸੇ ਪ੍ੂਰੇ ਗੁਰ ਿੇ ਜਾਣੀ ॥ 

സമ്പൂർണ ഗുരുവിൽ നിന്ന ്ഈ പ്രഭാഷണാം രഠിച്ച മ്മപ്ശ്ഷ്ഠരായ 

സനയാസിമാറരല്ാാം സമ്മതാഷിച്ചു 

 

ਸੁਣਿੇ ਪ੍ੁਨੀਿ ਕਹਿੇ ਪ੍ਤਵਿੁ ਸਤਿਗੁਰੁ ਰਤਹਆ ਭਰਪ੍ੂਰੇ ॥ 

ഈ ശ്ബ്ദാം പ്ശ്വിക്കുന്നവർ ശ്ുദ്ധരാകുന്നു,  രിക്കുന്നവരുാം 

ശ്ുദ്ധരാകുന്നു. സദ്ഗുരു തൻ്്റെ പ്രസാംഗത്തിൽ വിശ്ാലമാണ് 

 

ਤਬਨਵੰਤਿ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਚਰਣ ਲਾਗੇ ਵਾਜੇ ਅਨਹਦ ਿੂਰੇ ॥੪੦॥੧॥ 

ഗുരുവിൻ്്റെ രാദസ്പർശ്നത്തിലൂറെ രരിധിയില്ാത്ത 

ശ്ബ്ദങ്ങളുള്ള വാമ്മദയാരകരണങ്ങൾ മനസ്സിൽ മുഴങ്ങണറമന്ന് 

നാനാക്ക് പ്രാർത്ഥിക്കുന്നു. 40॥ 1॥ 
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ਅਰਦਾਸ  

പ്രാർത്ഥന 

 

ੴ ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫ਼ਿਤਹ॥  

നദവാം ഒന്നാണ്. എല്ാ വി യവുാം അതുലയനായ 

ഗുരുവിൻ്്മ്മെതാണ് (നദവാം). 

 

ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਜੀ ਸਹਾਇ। 

ബഹുമാനറപ്പട്ട വാൾ അറല്ങ്കിൽ മ്മസബർ (ദുഷ്ടന്മാറര 

നശ്ിപ്പിക്കുന്ന നദവാം) ഞങ്ങറള സഹായിക്കറട്ട! 

 

ਵਾਰ ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਜੀ ਕੀ ਪ੍ਾਿਸਾਹੀ ੧੦|| 

രത്താമൻ ഗുരുവായ വാളിൻ്്റെ കവിത. 

 

ਤਪ੍ਰਥਮ ਭਗੌਿੀ ਤਸਮਤਰ ਕੈ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈ ਾਂ ਤਧਆਇ॥  

ആദയാം വാളിറന ഓർക്കുക (ദുഷ്ടറന നശ്ിപ്പിക്കുന്ന നദവാം); ഗുരു 

നാനാക്കിറന ഓർക്കുക (അമ്മേഹത്തിൻ്്റെ ആത്മീയ 

സാംഭാവനകളിൽ പ്ശ്ദ്ധ മ്മകപ്ന്ദീകരിക്കുക) 

 

ਤਫਰ ਅੰਗਦ ਗੁਰ ਿੇ ਅਮਰਦਾਸੁ ਰਾਮਦਾਸੈ ਹੋਈ ਾਂ ਸਹਾਇ॥  

രിറന്ന പ്ശ്ീ ഗുരു അാംഗദ്, പ്ശ്ീ ഗുരു അമർ ദാസ്, ഗുരു രാാംദാസ് 

എന്നിവറര ഓർത്ത് ധയാനിക്കുക; അവർ ഞങ്ങറള 

സഹായിക്കറട്ട! (അവരുറെ ആത്മീയ സാംഭാവനകളിൽ പ്ശ്ദ്ധ 

മ്മകപ്ന്ദീകരിക്കുക) 

 

ਅਰਜਨ ਹਰਗੋਤਬੰਦ ਨੋ ਤਸਮਰੌ ਸਰੀ ਹਤਰਰਾਇ॥  

പ്ശ്ീ ഗുരു അർ ൻ, ഗുരു ഹർമ്മഗാവിന്ദ്, ഗുരു ഹർ ൊയി എന്നിവറര 

ഓർക്കുകയുാം ധയാനിക്കുകയുാം റെയ്ുക. (അവരുറെ ആത്മീയ 

സാംഭാവനകളിൽ പ്ശ്ദ്ധ മ്മകപ്ന്ദീകരിക്കുക) 

 

ਸਰੀ ਹਤਰਤਕਰਸਨ ਤਧਆਈ ਾਂਐ ਤਜਸ ਤਿਠੈ ਸਤਭ ਦਖੁ ਜਾਇ॥  

ദർശ്നത്താൽ എല്ാ പ്രശ്് നങ്ങളുാം ഇല്ാതാകുന്ന 

ആദരണീയനായ ഗുരു ഹർകൃഷ്ണറയ ഓർക്കുകയുാം 

ധയാനിക്കുകയുാം റെയ്ുക. (അവരുറെ ആത്മീയ സാംഭാവനകളിൽ 

പ്ശ്ദ്ധ മ്മകപ്ന്ദീകരിക്കുക) 

 

ਿੇਗ ਬਹਾਦਰ ਤਸਮਤਰਐ ਘਰ ਨਉ ਤਨਤਧ ਆਵੈ ਧਾਇ॥ 

ഗുരു മ്മത ് ബഹാദൂെിറന ഓർക്കുക, അമ്മപ്പാൾ ആത്മീയ 

സമ്പത്തിൻ്്റെ ഒമ്പത് മ്മപ്സാതസ്സുകൾ (നധരയാം, ക്ഷാമ ദാം, 

അസ്മ്മതയ, സൗെ, ഇപ്ന്ദിയ നിപ്ഗഹ, ബുദ്ധി, വിദയാ സതയ,  
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അമ്മപ്കാധ) നിങ്ങളുറെ വീട്ടിമ്മലക്ക് അതിമ്മവഗാം വരുാം. 

 

ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

നദവമ്മമ ! വഴി കാണിച്ച് എല്ായിെത്തുാം ഞങ്ങറള സഹായിക്കൂ. 

 

ਦਸਵਾਾਂ ਪ੍ਾਿਸਾਹ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗੋਤਬੰਦ ਤਸੰਘ ਸਾਤਹਬ ਜੀ! ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

ബഹുമാനയനായ രത്താമറത്ത ഗുരു മ്മഗാവിന്ദ ്സിങ്ങിറന 

ഓർക്കുക (അമ്മേഹത്തിൻ്്റെ ആത്മീയ സാംഭാവനകൾ 

പ്ശ്ദ്ധിക്കുക). നദവമ്മമ! വഴി കാണിച്ച് എല്ായിെത്തുാം ഞങ്ങറള 

സഹായിക്കൂ. 

 

ਦਸਾਾਂ ਪ੍ਾਿਸਾਹੀਆਾਂ ਦੀ ਜੋਿ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗਰੰਥ ਸਾਤਹਬ ਜੀ ਦੇ ਪ੍ਾਠ ਦੀਦਾਰ ਦਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ 

ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ!  

ആദരണീയമായ ഗുരു പ്ഗന്ഥ സാഹിബിൽ അെങ്ങിയിരിക്കുന്ന 

രത്ത ്രാ ാക്കന്മാരുറെ ദിവയപ്രകാശ്റത്ത പ്രതിഫലിപ്പിക്കുകയുാം 

ധയാനിക്കുകയുാം റെയ്ുക, ഗുരു പ്ഗന്ഥ സാഹിബിൻ്്റെ നദവിക 

രഠിപ്പിക്കലുകളിമ്മലക്ക് നിങ്ങളുറെ െിതകൾ തിരിക്കുകയുാം 

ആനന്ദാം മ്മനെുകയുാം റെയ്ുക; വാമ്മഹഗുരു രെഞ്ഞു 

(അത്ഭുതകരമായ ഗുരു) 

 

ਪ੍ੰਜਾਾਂ ਤਪ੍ਆਤਰਆਾਂ, ਚੌਹਾਾਂ ਸਾਤਹਬਜਾਤਦਆਾਂ, ਚਾਲਹ ੀਆਾਂ ਮੁਕਤਿਆਾਂ, ਹਠੀਆਾਂ ਜਪ੍ੀਆਾਂ, ਿਪ੍ੀਆਾਂ,  

ਤਜਨਹਾ ਨਾਮ ਜਤਪ੍ਆ, ਵੰਿ ਛਤਕਆ, ਦੇਗ ਚਲਾਈ, ਿੇਗ ਵਾਹੀ, ਦੇਖ ਕੇ ਅਣਤਿਿੱਠ ਕੀਿਾ,  

ਤਿਨਹਾਾਂ ਤਪ੍ਆਤਰਆਾਂ, ਸਤਚਆਤਰਆਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ, ਖਾਲਸਾ ਜੀ ! ਬੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

പ്രിയറപ്പട്ട, നാല് ആൺമക്കളുറെ (ഗുരു മ്മഗാവിന്ദ് സിാംഗിൻ്്റെ) 

പ്രവൃത്തികറളക്കുെിച്ച് െിതിക്കുക; നാല്പതു 

രക്തസാക്ഷികളിൽ; അ യ്മായ നിശ്ചയദാർഢ്യമുള്ള ധീരരായ 

സിഖുകാരുറെ; നാമത്തിൻ്്റെ നിെത്തിൽ മുഴുകിയ ഭക്തരുറെ; 

മ്മരരിൽ ലയിപ്പിച്ചവരിൽ; മ്മരര് ഓർത്ത് ഒന്നിച്ച് ഭക്ഷണാം 

കഴിച്ചവർ;  

 

ਤਜਨਹਾਾਂ ਤਸੰਘਾਾਂ ਤਸੰਘਣੀਆਾਂ ਨੇ ਧਰਮ ਹੇਿ ਸੀਸ ਤਦਿੱਿੇ, ਬੰਦ ਬੰਦ ਕਟਾਏ, ਖੋਪ੍ਰੀਆਾਂ ਲੁਹਾਈਆਾਂ, 

ਚਰਖੜੀਆਾਂ ਿੇ ਚੜੇ, ਆਤਰਆਾਂ ਨਾਲ ਤਚਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਦਆੁਤਰਆਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਕੁਰਬਾਨੀਆਾਂ 

ਕੀਿੀਆਾਂ, ਧਰਮ ਨਹੀ ਾਂ ਹਾਤਰਆ, ਤਸਿੱਖੀ ਕੇਸਾਾਂ ਸੁਆਸਾਾਂ ਨਾਲ ਤਨਬਾਹੀ, ਤਿਨਹਾਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ 

ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ! ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

സിഖ് മതത്തിന്  മ്മവെി ശ്(തൃക്കൾക്ക് ത്കീഴെങ്ങാറത 

തലൊയ്ച്ച ധീരരായ സിഖ് രുരുഷന്മാരുറെയുാം സ്പ്തീകളുറെയുാം 

സമാനതകളില്ാത്ത മ്മസവനറത്തക്കുെിച്ച് െിതിക്കുകയുാം 

ഓർക്കുകയുാം റെയ്ുക; അവൻ ശ്രീരത്തിൻ്്റെ എല്ാ 

സന്ധികറളയുാം തകർത്തു; ആരാണ് അവരുറെ തല നീക്കാം  
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റെയ്തത;് അവറയ റകട്ടി, െപ്കങ്ങളിൽ ഉരുട്ടി കഷണങ്ങളാക്കി;  

റവട്ടിയവ;  ീവനുള്ള റതാലികൾ അഴിച്ചുമാറ്റി; ഗുരുദവാരകളുറെ 

അതസ്്സ കാത്തുസൂക്ഷിക്കാൻ സവയാം സമർപ്പിച്ചവർ; സിഖ് മതാം 

ഉമ്മരക്ഷിക്കാത്തവർ; തൻ്്റെ സിഖ് മതാം 

കാത്തുസൂക്ഷിക്കുകയുാം അവസാന ശ്വാസാം വറര നീെ മുെി 

നിലനിർത്തുകയുാം റെയ്തവൻ; രെയൂ, ഗുരു! 

 

ਪ੍ੰਜਾਾਂ ਿਖਿਾਾਂ, ਸਰਬਿੱਿ ਗੁਰਦਆੁਤਰਆਾਂ ਦਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

സിഖ് മതത്തിറല എല്ാ സിാംഹാസനങ്ങളിമ്മലക്കുാം എല്ാ 

ഗുരുദവാരകളിമ്മലക്കുാം നിങ്ങളുറെ െിതകൾ മ്മകപ്ന്ദീകരിക്കുക; 

റകാള്ളാാം ഗുരു! 

 

ਤਪ੍ਰਥਮੇ ਸਰਬਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੀ ਅਰਦਾਸ ਹੈ ਜੀ, ਸਰਬਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੋ ਵਾਤਹਗੁਰੂ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ, 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਤਚਿ ਆਵੇ, ਤਚਿੱਿ ਆਵਨ ਕਾ ਸਦਕਾ ਸਰਬ ਸੁਖ ਹੋਵੇ। 

ഒന്നാമതായി, എല്ാ ബഹുമാനയരായ ഖൽസകളുാം നിങ്ങളുറെ 

നാമാം ധയാനിക്കണറമന്ന് പ്രാർത്ഥിക്കുന്നു; ഒപ്പാം 

അത്തരാം ധയാനത്തിലൂറെ എല്ാ സമ്മതാഷവുാം ആശ്വാസവുാം 

ലഭിക്കറട്ട. 

 

ਜਹਾਾਂ ਜਹਾਾਂ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਤਹਬ, ਿਹਾਾਂ ਿਹਾਾਂ ਰਤਛਆ ਤਰਆਇਿ, ਦੇਗ ਿੇਗ  ਫ਼ਿਤਹ,  

ਤਬਰਦ ਕੀ ਪ੍ੈਜ, ਪ੍ੰਥ ਕੀ ਜੀਿ, ਸਰੀ ਸਾਤਹਬ ਜੀ ਸਹਾਇ, ਖਾਲਸੇ ਜੀ ਕੇ ਬੋਲ ਬਾਲੇ, ਬੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

ആദരണീയനായ ഖൽസ എവിറെയുറെങ്കിലുാം നിങ്ങളുറെ 

സാംരക്ഷണവുാം അനുപ്ഗഹവുാം നൽകുക; സൗ നയ അെുക്കളയുാം 

വാളുാം ഒരിക്കലുാം രരാ യറപ്പെില്; നിങ്ങളുറെ ഭക്തരുറെ 

ബഹുമാനാം നിലനിർത്താൻ; സിഖ്  നതക്ക് വി യാം നൽകുക; 

ബഹുമാനറപ്പട്ട വാൾ എമ്മപ്പാഴുാം  ഞങ്ങളുറെസഹായത്തിന് 

വരറട്ട; ഖൽസറയ  എമ്മപ്പാഴുാംബഹുമാനിക്കണാം; രെഞ്ഞു, 

റകാള്ളാാം ഗുരു! 

 

ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਨੰੂ ਤਸਿੱਖੀ ਦਾਨ, ਕੇਸ ਦਾਨ, ਰਤਹਿ ਦਾਨ, ਤਬਬੇਕ ਦਾਨ, ਤਵਸਾਹ ਦਾਨ, ਭਰੋਸਾ ਦਾਨ, ਦਾਨਾਾਂ 

ਤਸਰ ਦਾਨ,  ਨਾਮ ਦਾਨ, ਸਰੀ ਅੰਤਮਰਿਸਰ ਜੀ ਦੇ ਇਸਨਾਨ, ਚੌਕੀਆਾਂ, ਝੰਿੇ, ਬੁੰਗੇ, ਜੁਗੋ ਜੁਗ ਅਟਿੱਲ, 

ਧਰਮ ਕਾ ਜੈਕਾਰ, ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ!!!  

സിഖുകാർക്ക് സിഖ് ദാനാം, നീെ മുെി ദാനാം, സിഖ് ദാനാം, 

നദവിക അെിവ് ദാനാം, ഉെച്ച വിശ്വാസ ദാനാം, വിശ്വാസ ദാനാം, 

മ്മരരിൻ്്റെ ഏറ്റവുാം വലിയ സോനാം എന്നിവ നൽകുക. 

നദവമ്മമ ! രാഗങ്ങളുാം മാളികകളുാം റകാെികളുാം എന്നുാം 

നിലനിൽക്കറട്ട; സതയാം എമ്മപ്പാഴുാം  യിക്കറട്ട; രെയൂ ഗുമ്മരാ! 
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ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਦਾ ਮਨ ਨੀਵਾਾਂ, ਮਿ ਉਿੱਚੀ ਮਿ ਦਾ ਰਾਖਾ ਆਪ੍ ਵਾਤਹਗੁਰੂ।  

എല്ാ സിഖുകാർക്കുാം എളിമയുള്ള ഹൃദയങ്ങളുാം ഉയർന്ന 

അെിവുാം ഉൊയിരിക്കറട്ട; നദവമ്മമ ! നിങ്ങൾ അെിവിൻ്്റെ 

സാംരക്ഷകനാണ്. 

 

ਹੇ ਤਨਮਾਤਣਆਾਂ ਦੇ ਮਾਣ, ਤਨਿਾਤਣਆਾਂ ਦੇ ਿਾਣ, ਤਨਓਤਟਆਾਂ ਦੀ ਓਟ, ਸਿੱਚੇ ਤਪ੍ਿਾ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ! ਆਪ੍ 

ਦੇ ਹਜੂਰ…..ਦੀ ਅਰਦਾਸ ਹੈ ਜੀ।  

അല്മ്മയാ സതയ രാ ാമ്മവ, മഹാഗുമ്മരാ! നിങ്ങൾ 

എളിമയുള്ളവരുറെ ബഹുമാനമാണ്, നിസ്സഹായരുറെ 

ശ്ക്തിയാണ്, അഭയമില്ാത്തവരുറെ അഭയമാണ്, ഞങ്ങൾ 

നിങ്ങളുറെ സാന്നിധയത്തിൽ താഴ്മമ്മയാറെ 

പ്രാർത്ഥിക്കുന്നു.....(ഇവിറെ നെത്തിയ അവസരമ്മമാ 

പ്രാർത്ഥനമ്മയാ രകരാം വയ്ക്കുക). 

 

ਅਿੱਖਰ ਵਾਧਾ ਘਾਟਾ ਭੁਿੱਲ ਚੁਿੱਕ ਮਾਫ ਕਰਨੀ। ਸਰਬਿੱਿ ਦੇ ਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰਨੇ।  

മ്മമൽപ്പെഞ്ഞ പ്രാർത്ഥന റൊല്ുന്നതിറല ഞങ്ങളുറെ റതറ്റുകളുാം 

കുെവുകളുാം ദയവായി ക്ഷമിക്കുക. ദയവായി എല്ാവരുറെയുാം 

ലക്ഷയങ്ങൾ നിെമ്മവറ്റുക. 

 

ਸੇਈ ਤਪ੍ਆਰੇ ਮੇਲ, ਤਜਨਹਾਾਂ ਤਮਤਲਆਾਂ ਿੇਰਾ ਨ ਤਚਿੱਿਆਵੇ। ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਚੜਹਦੀ ਕਲਾ, ਿੇਰੇ ਭਾਣੇ 

ਸਰਬਿੱਿ ਦਾ ਭਲਾ।  

നിങ്ങളുറെ നാമാം സ്മരിക്കാനുാം ധയാനിക്കാനുാം കഴിയുന്ന 

യഥാർത്ഥ ഭക്തരുമായി ഞങ്ങറള ബന്ധിപ്പിക്കുക. നദവമ്മമ! 

യഥാർത്ഥ ഗുരുനാനാക്കിലൂറെ, നിങ്ങളുറെ നാമാം ഉയർന്നുവരറട്ട, 

നിങ്ങൾ ആപ്ഗഹിക്കുന്നതുമ്മരാറല എല്ാവരുാം  

അഭിവൃദ്ധിറപ്പെറട്ട. 

 

ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫਿਤਹ  

വമ്മഹഗുരു  ിയുറെ ഖൽസ, വമ്മഹഗുരു  ിയുറെ ഫമ്മത്തഹ്. 
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ഒരു ആത്മ യാത്ര ആരംഭിക്കുക: 

നിങ്ങളുടെ ആത്മാവിടന പ ാഷിപ്പിക്കുക 
 

നിങ്ങളുറെ ആത്മീയ യാപ്ത തുെരുന്നതിനുാം  ീവിതത്തിൽ 

ആഴത്തിലുള്ള അർത്ഥാം കറെത്തുന്നതിനുമുള്ള 

രരിശ്ീലനങ്ങൾ കറെത്തുക. 

 

യാപ്തയ്ക്കുള്ള സിഖ് മതത്തിൻ്്റെ മൂന്ന ്അെിസ്ഥാന തതവങ്ങൾ: 

 

നാം ജ ൻ: നദവറത്ത സ്മരിക്കുന്നു 

 

കിരാര ്കർണി: സതയസന്ധമായി പ്രവർത്തിക്കാൻ 

 

വാൻഡ് ചക്കന: മറ്റുള്ളവരുമായി രങ്കിെൽ 

 

ആത്മീയ വിമ്മമാെനത്തിമ്മലക്കുാം (മുക്തി) നീതിയുള്ള 

സമൂഹത്തിമ്മലക്കുാം ഞങ്ങറള നയിക്കുക. ഗുരു പ്ഗന്ഥ 

സാഹിബിൽ അെങ്ങിയിരിക്കുന്ന ഈ തതവങ്ങളാണ് സിഖ് 

 ീവിതത്തിൻ്്റെ അെിസ്ഥാനാം. 

 

നാലാമടെ ഗുരു രാംദാസ് ജിയുടെ ദദനംദിന 

 രിശീലനെിനുള്ള ജ്ഞാനം: ഗുരു പ്ഗന്ഥ സാഹിബിൽ (മ്മര ് 

305-306), ഒരു സിഖിൻ്്റെ നദനാംദിന ആത്മീയ യാപ്തറയക്കുെിച്ച് 

അമ്മേഹാം ആഴത്തിലുള്ള ഉൾക്കാഴ്ച നൽകുന്നു: 

 

ദിവസെിടല ആദയ ത് വൃെി: ഗുരുവിൻ്്റെ ഒരു യഥാർത്ഥ 

ശ്ിഷയൻ ഓമ്മരാ ദിവസവുാം ആരാംഭിക്കുന്നത് നദവറത്ത 

സ് മ്മനഹരൂർവ്വാം സ്മരിച്ചുറകാൊണ്. 

 

ശരീരവും മനസ്ും ശുദ്ധീകരിക്കുക: അതിരാവിറല 

എഴുമ്മന്നറ്റു കുളിച്ച് ഈശ്വരസ്മരണയിൽ മുഴുകുക, നിങ്ങളുറെ 

ആത്മാവ ് ദിവയമായ അമൃതിൽ കുളിക്കുന്നതായി 

അനുഭവിക്കുക. 

 

സ്മരണയിലൂടെ പമാചനം: ഗുരുവിൻ്്റെ ഉരമ്മദശ്ങ്ങൾ 

രിതുെരുകയുാം ഭക്തിമ്മയാറെ ഈശ്വരനാമാം സ്മരിക്കുകയുാം 

റെയ്ുന്നത് ലൗകിക ബന്ധങ്ങൾ മൂലമുൊകുന്ന കഷ്ടപ്പാെുകളുാം 

ആതരിക അസവസ്ഥതകളുാം ഇല്ാതാക്കുന്നു. 
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 ാെുകയും ധ്യാനിക്കുകയും ടചയ്യുക: നിങ്ങളുറെ നദനാംദിന 

പ്രവർത്തനങ്ങളിൽ തുെർച്ചയായി നദവറത്ത സ്തു തിക്കുക, 

നദവനാമാം ധയാനിക്കുക. 

 

സമാധ്ാനെിൻ്്ടെ മൂർെീഭാവമായിെീരുക: ഓമ്മരാ 

ശ്വാസത്തിലുാം നദവനാമാം സ് മ്മനഹരൂർവ്വാം സ്മരിക്കുന്ന 

ഗുരുവിൻ്്റെ അനുയായികൾ ശ്ാതവുാം പ്രമ്മൊദനാത്മകവുമായ 

ആത്മാവായി മാെുന്നു. 

 

ദദവികമായ അെിവ് സവീകരിക്കുക: ഗുരു തൻ്്റെ കൃര 

മ്മനെിയവർക്ക് ഈ അഗാധമായ അെിവ് നൽകുന്നു. 

 

മറ്റുള്ളവടര ത് പചാദിപ്പിക്കുക: നദവനാമാം സ്മരിക്കുക 

മാപ്തമല്, അത് റെയ്ാൻ മറ്റുള്ളവറര പ്രമ്മൊദിപ്പിക്കുകയുാം 

റെയ്ുന്ന ശ്ിഷയറന ഗുരുനാനക്ക് അഭിവാദയാം റെയ്ുന്നു. 

 

അ ൂർവവും വിലപയെിയരുമായ ആത്മാക്കൾ: 

യഥാർത്ഥത്തിൽ സമർപ്പിതരായ വയക്തികൾ വിരളമാണ്, 

എന്നിട്ടുാം നദവറത്തക്കുെിച്ചുള്ള അവരുറെ സ്മരണ അസാംഖയാം 

ആളുകൾക്ക് ആത്മീയമായി പ്രമ്മയാ നാം റെയ്ുന്നു. 

 

നിപഷധ്ാത്മകര ഒഴിവാക്കുക: ഗുരുവിൻ്്റെ ഉരമ്മദശ്ങ്ങൾ 

അവഗണിക്കുകയുാം ആത്മീയ അജ്ഞതയുറെ െപ്കത്തിൽ 

കുെുങ്ങിക്കിെക്കുകയുാം റെയ്ുന്നവരിൽ നിന്ന് സവയാം 

അകന്നുനിൽക്കുക. നിങ്ങളുറെ സാന്നിധയത്തിൽ മധുരമായി 

സാംസാരിക്കുകയുാം എന്നാൽ നിങ്ങളുറെ രുെകിൽ 

നിമ്മഷധാത്മകത പ്രെരിപ്പിക്കുകയുാം റെയ്ുന്ന ആളുകറള 

സൂക്ഷിക്കുക. 
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യാത്രയ്ക്കുള്ള ദർശനം 
  

യുക്തി, സമപ്ഗത, ആത്മീയവുാം ഭൗതികവുമായ 

മ്മലാകങ്ങമ്മളാെുള്ള "മ്മനാ-പ്ഫില്ുകളില്ാത്ത" സമീരനാം 

എന്നിവയാണ് സിഖ് മതത്തിൻ്്റെ തത്തവെിതയുറെ 

സവിമ്മശ്ഷത. അതിൻ്്റെ നദവശ്ാസ്പ്താം ലാളിതയത്താൽ 

അെയാളറപ്പെുത്തിയിരിക്കുന്നു. സിഖ് ധാർേികതയിൽ ഒരു 

വയക്തിയുറെ സവയാം കെമയുാം സമൂഹമ്മത്താെുള്ള കെമയുാം 

(സാംഗത്) തേിൽ നവരുദ്ധയമില്. 

 

500 വർഷങ്ങൾക്ക് മുമ്പ് ഗുരുനാനക്ക് സ്ഥാരിച്ച മ്മലാകത്തിറല 

ഏറ്റവുാം പ്രായാം കുെഞ്ഞ മതമാണ് സിഖ് മതാം. ഇത് 

പ്രരഞ്ചത്തിൻ്്റെ രരമ്മമാന്നത  ീവിയിലുാം പ്സഷ്ടാവിലുാം 

(വമ്മഹഗുരു) വിശ്വാസറത്ത ഊന്നിപ്പെയുന്നു. ഇത് ശ്ാശ്വതമായ 

ആനന്ദത്തിമ്മലക്കുള്ള ഒരു ലളിതമായ മ്മനരിട്ടുള്ള രാത പ്രദാനാം 

റെയ്ുകയുാം സ്മ്മനഹത്തിൻ്്റെയുാം മ്മലാകറമമ്പാെുമുള്ള 

സാമ്മഹാദരയത്തിൻ്്റെയുാം സമ്മന്ദശ്ാം പ്രെരിപ്പിക്കുകയുാം 

റെയ്ുന്നു. സിഖ് മതാം ശ്ക്തമായ ഒരു ഏകനദവ വിശ്വാസമാണ്, 

മാപ്തമല് സമയത്തിൻ്്റെയുാം സ്ഥലത്തിൻ്്റെയുാം 

രരിമിതികൾക്ക് വിമ്മധയമല്ാത്ത ഏക അസ്തിതവമായി 

നദവറത്ത അാംഗീകരിക്കുകയുാം റെയ്ുന്നു. 

 

പ്സഷ്ടാവുാം രരിരാലിക്കുന്നവനുാം നശ്ിപ്പിക്കുന്നവനുാം 

മനുഷയരൂരാം സവീകരിക്കാത്തവനുമായ ഒമ്മരറയാരു 

നദവമ്മമയുള്ളൂറവന്്ന സിഖ് മതാം വിശ്വസിക്കുന്നു. അവതാര 

സിദ്ധാതത്തിന് സിഖ് മതത്തിൽ സ്ഥാനമില്. മ്മദവന്മാർക്കുാം 

മ്മദവതകൾക്കുാം മറ്റ് മ്മദവതകൾക്കുാം ഒരു വിലയുാം നൽകുന്നില്. 

 

സിഖ് മതത്തിൽ, ധാർേികതയുാം മതവുാം ഒരുമിച്ച് മ്മരാകുന്നു. 

ആത്മീയ വികാസത്തിമ്മലക്കുള്ള െുവെുകൾ എെുക്കുന്നതിന്, 

ഒരു വയക്തി ധാർേിക ഗുണങ്ങൾ ഉൾറക്കാള്ളുകയുാം നദനാംദിന 

 ീവിതത്തിൽ സദ്ഗുണങ്ങൾ പ്രമ്മയാഗിക്കുകയുാം മ്മവണാം. 

സതയസന്ധത, സഹാനുഭൂതി, ഔദാരയാം, ക്ഷമ, വിനയാം തുെങ്ങിയ 

ഗുണങ്ങൾ പ്രയത്നത്തിലൂറെയുാം മനസ്സിൻ്്റെ 

നിശ്ചയദാർഢ്യത്തിലൂറെയുാം മാപ്തമ്മമ വികസിപ്പിക്കാൻ കഴിയൂ. 

നേുറെ മഹാഗുരുക്കളുറെ  ീവിതാം ഈ ദിശ്യിൽ 

പ്രമ്മൊദനത്തിൻ്്റെ ഉെവിെമാണ്. 
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 നനമരണ െപ്കാം തകർത്ത് നദവവുമായി ലയിക്കുക 

എന്നതാണ ് മനുഷയ ീവിതത്തിൻ്്റെ ലക്ഷയറമന്ന് സിഖ് മതാം 

രഠിപ്പിക്കുന്നു. ഗുരുവിൻ്്റെ ഉരമ്മദശ്ങ്ങൾ രിതുെരുക, വിശ്ുദ്ധ 

നാമാം (നാമാം) ധയാനിക്കുക, മ്മസവനവുാം  ീവകാരുണയ 

പ്രവർത്തനങ്ങളുാം നെത്തുന്നതിലൂറെ ഇത് മ്മനൊനാകുാം. 

 

നാമ മാർഗാം ഭഗവാമ്മനാെുള്ള നദനാംദിന ഭക്തിറയ 

ഊന്നിപ്പെയുന്നു. മ്മമാക്ഷാം ലഭിക്കണറമങ്കിൽ കാമാം (ആപ്ഗഹാം), 

മ്മപ്കാധാം (മ്മകാരാം), മ്മലാഭാം (അതയാപ്ഗഹാം), മ്മമാഹാം 

(ലൗകികബന്ധാം), അഹാംകാരാം (അഹങ്കാരാം) എന്നീ അഞ്ച് 

വികാരങ്ങറള നിയപ്തിമ്മക്കെതുെ്. ഉരവാസാം, തീർത്ഥാെനാം, 

ശ്കുൻ, തരസ്്സ തുെങ്ങിയ സാംരാൊരങ്ങളുാം രതിവ് 

ആൊരങ്ങളുാം സിഖ് മതത്തിൽ നിരാകരിക്കറപ്പെുന്നു. 

മനുഷയ ീവിതത്തിൻ്്റെ ലക്ഷയാം നദവവുമായി ലയിക്കുക 

എന്നതാണ്, ഇത് ഗുരു പ്ഗന്ഥ സാഹിബിൻ്്റെ രഠിപ്പിക്കലുകൾ 

രിതുെരുന്നതിലൂറെയാണ്. സിഖ് മതാം ഭക്തിയുറെ രാത 

അറല്ങ്കിൽ വിശ്വസ്തതയുറെ രാതറയ ഊന്നിപ്പെയുന്നു. 

എന്നിരുന്നാലുാം, അത് ഗയാൻ മാർഗിൻ്്റെയുാം (അെിവിൻ്്റെ 

രാത) കർേ മാർഗിൻ്്റെയുാം (പ്രവർത്തനത്തിൻ്്റെ രാത) 

പ്രാധാനയാം തിരിച്ചെിയുന്നു. ആത്മീയ ലക്ഷയങ്ങളിൽ 

എത്തിമ്മച്ചരാൻ നദവകൃര മ്മനമ്മെെതിൻ്്റെ ആവശ്യകതയിൽ 

അത് ഏറ്റവുാം ഊന്നൽ നൽകുന്നു. 

 

സിഖ് മതാം ആധുനികവുാം യുക്തിസഹവുാം പ്രാമ്മയാഗികവുമായ 

മതമാണ്. സാധാരണ കുെുാംബ ീവിതാം (ഗൃഹസ്ഥ) മ്മമാക്ഷത്തിന് 

തെസ്സമറല്ന്ന ് വിശ്വസിക്കുന്നു. മ്മമാക്ഷാം പ്രാരിക്കുന്നതിന് 

പ്ബഹ്മെരയമ്മമാ മ്മലാകരരിതയാഗമ്മമാ ആവശ്യമില്. ലൗകിക 

മ്മരാഗങ്ങളിൽ നിന്നുാം പ്രമ്മലാഭനങ്ങളിൽ നിന്നുാം മ്മവർറരട്ടു 

നിൽക്കാൻ സാധിക്കുാം. ഒരു ഭക്തൻ മ്മലാകത്ത്  ീവിക്കണാം, 

എന്നിട്ടുാം സാധാരണ സേർദങ്ങളിൽ നിന്നുാം പ്രമ്മലാഭനങ്ങളിൽ 

നിന്നുാം തന്നെ മാറ്റി നിറുത്തണം. അവൻ രഠിച്ച യ ാദ്ധാവും 

നദവത്തിന് വിശ്ുദ്ധനുമായിരിക്കണാം. 

 

സിഖ് മതാം മ്മലാകറമമ്പാെുമുള്ള ഒരു "മമ്മതതര മതാം" ആണ്, 

അതിനാൽ  ാതി, വിഭാഗാം, വാംശ്ാം അറല്ങ്കിൽ ലിാംഗമ്മഭദാം 

എന്നിവറയ അെിസ്ഥാനമാക്കിയുള്ള എല്ാ മ്മവർതിരിവുകളുാം 

നിരസിക്കുന്നു. നദവത്തിൻ്്റെ ദൃഷ്ടിയിൽ എല്ാ മനുഷയരുാം 

തുലയരാറണന്ന് അത് വിശ്വസിക്കുന്നു. ഗുരുക്കൾ സ്പ്തീകളുറെ 

സമതവാം ഊന്നിപ്പെയുകയുാം റരൺ പ്ഭൂണഹതയയുാം സതി 

ആൊരവുാം നിരസിക്കുകയുാം റെയ്തു. വിധവ രുനർവിവാഹറത്ത  
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അമ്മേഹാം സ ീവമായി മ്മപ്രാത്സാഹിപ്പിക്കുകയുാം രർദ (രർദ 

ധരിക്കുന്ന സ്പ്തീകൾ) സപ്മ്പദായാം നിരസിക്കുകയുാം റെയ്തു. മനസ്്സ 

നദവത്തിൽ ഏകാപ്ഗമാക്കുന്നതിന്, വിശ്ുദ്ധ നാമാം (നാമാം) 

ധയാനിക്കുകയുാം മ്മസവനവുാം ദാനധർേങ്ങളുാം റെയ്ുകയുാം 

മ്മവണാം. ഭിക്ഷയാെിമ്മച്ചാ സതയസന്ധതയില്ാറതമ്മയാ അല്, 

സതയസന്ധമായ മ്മ ാലിയിലൂറെ (കിരാത് കരണാം) ഒരാളുറെ 

ഉര ീവനമാർഗാം മ്മനെുന്നത് മാനയമായി കണക്കാക്കറപ്പെുന്നു. 

മറ്റുള്ളവരുമായി രങ്കുറവക്കുക എന്നത് ഒരു സാമൂഹിക 

ഉത്തരവാദിത്താം കൂെിയാണ്. ദശ്വന്ദ് (അവൻ്്റെ 

സമ്പാദയത്തിൻ്്റെ 10%) വഴി വയക്തി ദരിപ്ദറര സഹായിക്കുറമന്ന് 

പ്രതീക്ഷിക്കുന്നു. മ്മസവനവുാം സാമൂഹിക മ്മസവനവുാം സിഖ് 

മതത്തിൻ്്റെ അവിഭാ യ രെകമാണ്. എല്ാ മതസ്ഥർക്കുാം 

മ്മവെി തുെന്നിരിക്കുന്ന എല്ാ ഗുരുദവാരയിലുാം ലഭയമായ സൗ നയ 

കേയൂണിറ്റി കിച്ചൺ (ലങ്കാർ) ഈ സാമൂഹിക മ്മസവനത്തിൻ്്റെ 

പ്രകെനമാണ്. 

 

സിഖ് മതാം ശ്ുഭാപ്തിവിശ്വാസറത്തയുാം പ്രതയാശ്റയയുാം 

വാദിക്കുന്നു. അത് അശ്ുഭാപ്തിവിശ്വാസത്തിൻ്്റെ 

പ്രതയയശ്ാസ്പ്തറത്ത അാംഗീകരിക്കുന്നില്. 

 

ഈ  ീവിതത്തിന് ഒരു ലക്ഷ്യം  ഉറെന്്ന ഗുരുക്കൾ വിശ്വസിച്ചു. 

ആത്മജ്ഞാനത്തിനുാം ഈശ്വരസാക്ഷാത്കാരത്തിനുാം ഇത് 

അവസരറമാരുക്കുന്നു. ഇതുകൂൊറത, മനുഷയൻ അവൻ്്റെ 

പ്രവൃത്തികൾക്ക് ഉത്തരവാദിയാണ്. അവൻ്്റെ 

പ്രവർത്തനങ്ങളുറെ അനതരഫലങ്ങളിൽ നിന്ന ് അയാൾക്ക് 

പ്രതിമ്മരാധാം അവകാശ്റപ്പൊൻ കഴിയില്. അതിനാൽ, അവൻ 

റെയ്ുന്ന കാരയങ്ങളിൽ വളറര പ്ശ്ദ്ധാലുവായിരിക്കണാം. 

 

സിഖ് മതപ്ഗന്ഥമായ ഗുരു പ്ഗന്ഥ സാഹിബ് നിതയ ഗുരുവാണ്. 

വിശ്ുദ്ധ പ്ഗന്ഥത്തിന് ഒരു മതഗുരു രദവി നൽകിയ ഒമ്മരറയാരു 

മതമാണിത്.  ീവിച്ചിരിക്കുന്ന ഒരു മനുഷയ ഗുരുവിന് (അവതാരാം) 

സിഖ് മതത്തിൽ സ്ഥാനമില്. 

 

 

 

 

 

 

 

 

31



സ്ത്രീകളുടെ  ങ്ക് 
 

സ്പ്തീകൾക്ക് രുരുഷന്മാർക്ക് തുലയമായ ആത്മാക്കൾ ഉറെന്നുാം 

അവരുറെ ആത്മീയത വളർത്തിറയെുക്കാൻ തുലയ 

അവകാശ്ങ്ങളുറെന്നുാം സിഖ് മതത്തിൻ്്റെ തതവങ്ങൾ 

രെയുന്നു. അവർ മതരരമായ മ്മയാഗങ്ങൾ നയിമ്മച്ചക്കാാം, അഖണ്ഡ 

രാതയിൽ (വിശ്ുദ്ധ പ്ഗന്ഥങ്ങളുറെ തുെർച്ചയായ രാരായണാം), 

കീർത്തനാം (ഗീതങ്ങളുറെ കൂട്ടായ ആലാരനാം), പ്ഗന്ഥികൾ 

(രുമ്മരാഹിതന്മാർ) ആയി പ്രവർത്തിക്കാാം. മതരരവുാം 

സാാംസ്കാരികവുാം സാമൂഹികവുാം മമ്മതതരവുമായ എല്ാ 

പ്രവർത്തനങ്ങളിലുാം അവർക്ക് രറങ്കെുക്കാാം. രുരുഷന്മാർക്കുാം 

സ്പ്തീകൾക്കുാം തുലയത നൽകുന്ന മ്മലാകത്തിറല ആദയറത്ത 

പ്രധാന മതമാണ് സിഖ് മതാം. ഗുരു നാനക്ക് ലിാംഗസമതവാം 

പ്രസാംഗിച്ചു, അമ്മേഹറത്ത രിതുെർന്ന ഗുരുക്കൾ സിഖ് 

ആരാധനയുറെയുാം ആൊരത്തിൻ്്റെയുാം എല്ാ 

പ്രവർത്തനങ്ങളിലുാം രൂർണ്ണമായി രറങ്കെുക്കാൻ സ്പ്തീകറള 

മ്മപ്രാത്സാഹിപ്പിച്ചു. 

 

ഗുരു പ്ഗന്ഥ സാഹിബിൽ രെയുന്നു. 

 

“രുരുഷനുാം സ്പ്തീയുാം എല്ാാം നദവത്തിൻ്്റെ കളിയാണ്, 

നിങ്ങളുറെ സൃഷ്ടികറളല്ാാം നല്തുാം രവിപ്തവുമാണ്” -ഗുരു 

പ്ഗന്ഥാം മ്മര ് 304 

 

മ്മസവനത്തിലുാം ഭക്തിയിലുാം തയാഗത്തിലുാം ധീരതയിലുാം 

സ്പ്തീകളുറെ രങ്ക് സിഖ് െരിപ്താം തുലയമായി െിപ്തീകരിച്ചിട്ടുെ്. 

സ്പ്തീകളുറെ ധാർേിക അതസ്സിൻ്്റെയുാം 

മ്മസവനത്തിൻ്്റെയുാം ആത്മതയാഗത്തിൻ്്റെയുാം നിരവധി 

ഉദാഹരണങ്ങൾ സിഖ് രാരമ്പരയത്തിൽ മ്മരഖറപ്പെുത്തിയിട്ടുെ്. 

 

 സിഖ് മതമനുസരിച്ച്, രുരുഷനുാം സ്പ്തീയുാം ഒമ്മര 

നാണയത്തിൻ്്റെ രെ ്വശ്ങ്ങളാണ്. രരസ്പര ബന്ധങ്ങളുറെയുാം 

രരസ്പരാപ്ശ്ിതതവത്തിൻ്്റെയുാം ഒരു വയവസ്ഥിതിയിൽ, രുരുഷൻ 

സ്പ്തീയിൽ നിന്ന്  നിക്കുന്നു, സ്പ്തീ രുരുഷൻ്്റെ വിത്തിൽ 

നിന്ന ്  നിക്കുന്നു. സിഖ് മതമനുസരിച്ച്, ഒരു രുരുഷന് തൻ്്റെ 

 ീവിതത്തിൽ ഒരു സ്പ്തീ ഇല്ാറത സുരക്ഷിതതവവുാം 

രൂർണ്ണതയുാം അനുഭവറപ്പെില്, ഒരു രുരുഷൻ്്റെ വി യാം 

അവനുമായി  ീവിതാം രങ്കിെുന്ന സ്പ്തീയുറെ സ്മ്മനഹവുാം 

രിതുണയുമായി ബന്ധറപ്പട്ടിരിക്കുന്നു, തിരിച്ചുാം. ഗുരു നാനക്ക്  
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രെഞ്ഞു: "[അത്] ഓട്ടാം തുെരുന്നത് സ്പ്തീയാണ്" കൂൊറത 

"സ്പ്തീയിൽ നിന്ന് മ്മനതാക്കളുാം രാ ാക്കന്മാരുാം  നിക്കുമ്മമ്പാൾ, 

സ്പ്തീറയ ശ്രിക്കറപ്പട്ടവളുാം അരലരിച്ചവളുാം ആയി 

കണക്കാക്കരുത്." SGGS മ്മര ് 473. 

 

മ്മമാക്ഷാം: ഒരു മതാം സ്പ്തീകറള മ്മമാക്ഷാം മ്മനൊമ്മനാ, നദവറത്ത 

മ്മനൊമ്മനാ അറല്ങ്കിൽ ഉന്നതമായ ആത്മീയ മ്മമഖലകൾ മ്മനൊമ്മനാ 

പ്രാപ്തരാറണന്്ന കരുതുന്നുമ്മൊ എന്നതാണ് ഉയർമ്മത്തെ പ്രധാന 

കാരയാം. ഗുരു പ്ഗന്ഥ സാഹിബിൽ രെയുന്നു. 

 

"നദവാം എല്ാ  ീവ ാലങ്ങളിലുാം വയാരിക്കുന്നു, നദവാം എല്ാ 

രൂരങ്ങളിലുാം, ആണുാം റരണ്ണുമായി വയാരിക്കുന്നു" (ഗുരു പ്ഗന്ഥ 

സാഹിബ്, മ്മര ് 605). 

 

 ഗുരു പ്ഗന്ഥ സാഹിബിൻ്്റെ മ്മമൽപ്പെഞ്ഞ പ്രസ്താവന 

അനുസരിച്ച്, നദവത്തിൻ്്റെ പ്രകാശ്ാം രെ ് ലിാംഗക്കാർക്കുാം 

തുലയമായി വസിക്കുന്നു. അതിനാൽ ഗുരുവിൻ്്റെ ഉരമ്മദശ്ങ്ങൾ 

രാലിച്ചുറകാെ് സ്പ്തീക്കുാം രുരുഷനുാം ഒരുമ്മരാറല മ്മമാക്ഷാം 

മ്മനൊാം. രല മതങ്ങളിലുാം, രുരുഷൻ്്റെ ആത്മീയതയ്ക്ക് 

സ്പ്തീകറള തെസ്സമായി കണക്കാക്കുന്നു, എന്നാൽ സിഖ് 

മതത്തിൽ അല്. ഗുരു അത് നിരസിച്ചു. 'സിഖ് മതറത്തക്കുെിച്ചുള്ള 

ഇമ്മപ്പാഴറത്ത െിതകൾ' എന്ന കൃതിയിൽ ആലീസ് ബസാർറക്ക 

രെയുന്നു. 

 

 "ആദയ ഗുരു സ്പ്തീറയ രുരുഷറനാപ്പാം തുലയനിലയിൽ 

പ്രതിഷ്ഠ ിച്ചു... സ്പ്തീ രുരുഷന് തെസ്സമായിരുന്നില്, മെിച്ച് ഭഗവാറന 

മ്മസവിക്കുന്നതിലുാം മ്മമാക്ഷാം മ്മതെുന്നതിലുാം രങ്കാളിയായിരുന്നു". 

 

വിവാഹാം: ഗുരു നാനക്ക് മ്മദവ് ഗൃഹസ്ഥറയ ശ്ുരാർശ് റെയ്തു - ഒരു 

ഗൃഹസ്ഥൻ്്റെ  ീവിതാം, പ്ബഹ്മെരയത്തിനുാം തയാഗത്തിനുാം 

രകരാം, ഭാരയാഭർത്താക്കന്മാർ തുലയ രങ്കാളികളായിരുന്നു, 

ഇരുവരുാം ഭഗവാറന ആരാധിക്കാൻ കൽപ്പിക്കുകയുാം റെയ്തു. 

വിശ്ുദ്ധ വാകയങ്ങളിൽ, ഗാർഹിക സമ്മതാഷാം ഒരു പ്രിയറപ്പട്ട 

ആദർശ്മായി അവതരിപ്പിക്കുകയുാം വിവാഹാം നദവമ്മത്താെുള്ള 

സ്മ്മനഹത്തിൻ്്റെ പ്രകെനത്തിന് ഒരു രതിവ് രൂരകാം 

നൽകുകയുാം റെയ്ുന്നു. ആദയകാല സിഖ് മതത്തിൻ്്റെ കവിയുാം 

സിഖ് സിദ്ധാതത്തിൻ്്റെ ആധികാരിക വയാഖയാതാവുമായ ഭായ് 

ഗുർദാസ് സ്പ്തീകറള ഉന്നതമായി രരിഗണിച്ചിരുന്നു. അവർ 

രെയുന്നു: 
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"ഒരു സ്പ്തീ, അവളുറെ മാതാരിതാക്കളുറെ വീട്ടിൽ, അവളുറെ 

അച്ഛനുാം അേ ക്ും പ്രിയറപ്പട്ടവളാണ്, അവളുറെ 

അോയിയേയുറെ വീട്ടിൽ, അവൾ കുെുാംബത്തിൻ്്റെ 

സ്താംഭമാണ്, അവരുറെ ഭാഗയത്തിന് ഉത്തരവാദിയാണ്... ആത്മീയ 

അെിവുാം രക്ഷയുാം. ഒരു രങ്കാളിയുാം മഹത്തായ 

ഗുണങ്ങളുള്ളവളുമായ സ്പ്തീ അവറന രക്ഷയുറെ വാതിലിമ്മലക്ക് 

നയിക്കുന്നു (വാരണാം, വാ. 16). 

 

തുലയരദവി: സ്പ്തീരുരുഷന്മാർക്കിെയിൽ തുലയരദവി 

ഉെപ്പാക്കാൻ, ഗുരുക്കന്മാർ ദീക്ഷ, ഉരമ്മദശ്ാം അറല്ങ്കിൽ സാംഗത് 

(വിശ്ുദ്ധ കൂട്ടായ്മ), രങ്കത് (ഒരുമിച്ചു ഭക്ഷണാം കഴിക്കൽ) 

പ്രവർത്തനങ്ങൾ എന്നിവയിൽ ലിാംഗമ്മഭദാം കാണിച്ചില്. സരുര് 

ദാസ് ഭല്യുറെ അഭിപ്രായത്തിൽ മഹിമ പ്രകാശ്,് ഗുരു അമർ ദാസ് 

സ്പ്തീകൾ രർേ ഉരമ്മയാഗിക്കുന്നതിറന എതിർത്തിരുന്നു. െില 

സമുദായങ്ങളുറെ മ്മമൽമ്മനാട്ടാം വഹിക്കാൻ അമ്മേഹാം തൻ്്റെ 

ശ്ിഷയന്മാരിൽ സ്പ്തീകറള നിയമിക്കുകയുാം സതി 

ആൊരത്തിറനതിറര പ്രസാംഗിക്കുകയുാം റെയ്തു. മാതാ ഗുപ് ി മായ് 

ഭാമ്മഗാ, മാതാ സുന്ദരി, ൊണി സാഹിബ് കൗർ, ൊണി സദാ കൗർ, 

മഹാൊണി  ിന്ദ് കൗർ തുെങ്ങിയ നിരവധി സ്പ്തീകളുറെ 

മ്മരരുകൾ സിഖ് െരിപ്താം മ്മരഖറപ്പെുത്തിയിട്ടുെ്, അവരുറെ 

കാലറത്ത സാംഭവങ്ങളിൽ പ്രധാന രങ്കുവഹിച്ചവരാണ്. 

 

വിദയാഭയാസാം: സിഖ് മതത്തിൽ വിദയാഭയാസാം വളറര പ്രധാനമായി 

കണക്കാക്കറപ്പെുന്നു. ഇതാണ് ഏറതാരുവൻ്്റെയുാം 

വി യത്തിൻ്്റെ താമ്മക്കാൽ. ഇത് വയക്തിതവ വികസനത്തിൻ്്റെ 

ഒരു പ്രപ്കിയയാണ്, അതുറകാൊണ് മൂന്നാാം ഗുരു നിരവധി 

വിദയാലയങ്ങൾ സ്ഥാരിച്ചത്. ഗുരു പ്ഗന്ഥ സാഹിബിൽ രെയുന്നു. 

 

"എല്ാ നദവിക അെിവുാം ധയാനവുാം ഗുരുവിലൂറെയാണ് 

നകവരിക്കുന്നത്" (ഗുരു പ്ഗന്ഥ സാഹിബ്, മ്മര ് 831). 

 

 വിദയാഭയാസാം എല്ാവർക്കുാം ആവശ്യമാണ്, മികച്ചവരാകാൻ 

എല്ാവരുാം പ്രവർത്തിക്കണാം. മൂന്നാമറത്ത ഗുരു അയച്ച സിഖ് 

മിഷനെിമാരിൽ 52 മ്മരരുാം സ്പ്തീകളായിരുന്നു. 'സിഖ് 

സ്പ്തീകളുറെ മ്മൊളുാം നിലയുാം എന്ന കൃതിയിൽ, മ്മഡാ റമാഹീന്ദർ 

കൗർ ഗിൽ എഴുതുന്നു, "സ്പ്തീകൾ അാംഗീകരിക്കുന്നിറല്ങ്കിൽ 

ഒരു രഠിപ്പിക്കലുാം മ്മവരൂന്നാൻ കഴിയിറല്ന്ന് ഗുരു അമർ ദാസിന് 

മ്മബാധയമുൊയിരുന്നു." 
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 വസ്പ്ത നിയപ്തണങ്ങൾ: സ്പ്തീകൾ മൂെുരൊം ധരിക്കരുറതന്ന് 

ആവശ്യറപ്പെുന്നതിനു രുെമ്മമ, വസ്പ്തധാരണരീതിറയക്കുെിച്ച് 

സിഖ് മതാം ലളിതവുാം എന്നാൽ വളറര പ്രധാനറപ്പട്ടതുമായ ഒരു 

പ്രസ്താവന നെത്തുന്നു. ലിാംഗമ്മഭദമില്ാറത എല്ാ സിഖുകാർക്കുാം 

ഇത് ബാധകമാണ്. ഗുരു പ്ഗന്ഥ സാഹിബിൽ രെയുന്നു. 

 

"ശ്രീരത്തിന് അസവാസ്ഥയവുാം മനസ്സിൽ െീത്ത െിതകളുാം 

നിെഞ്ഞ വസ്പ്തങ്ങൾ ധരിക്കുന്നത് ഒഴിവാക്കുക." SGGS, മ്മര ് 16 

 

അങ്ങറന, ഏത് തരത്തിലുള്ള വസ്പ്തങ്ങളാണ് മനസ്സിറന 

മ്മമാശ്മായ െിതകളാൽ നിെയ്ക്കുന്നറതന്നുാം ഏറതാറക്ക 

ഒഴിവാക്കണറമന്നുാം സിഖുകാർ മനസ്സിലാക്കുാം. സിഖ് സ്പ്തീകൾ 

കിർരാനുകൾ (വാളുകൾ) ഉരമ്മയാഗിച്ച് സവയാം 

പ്രതിമ്മരാധിക്കുറമന്ന് പ്രതീക്ഷിക്കുന്നു, ഇത് സ്പ്തീകൾക്ക് 

അദവിതീയമാണ്, കാരണാം സ്പ്തീകൾ സവയാം 

പ്രതിമ്മരാധിക്കുറമന്ന് പ്രതീക്ഷിക്കുന്നതുാം അവർ 

ആപ്ശ്യിക്കാത്ത ശ്ാരീരിക സാംരക്ഷണാം നൽമ്മകെതുമാണ് 

രുരുഷന്മാർ. 

 

SGGS ഉദ്ധരണി: ഗുരു നാനക ്  ി രെഞ്ഞതായി ഉദ്ധരിക്കുന്നു, 

"ഭൂമിയിലുാം ആകാശ്ത്തിലുാം, ഞാൻ മററ്റാന്നുാം കാണുന്നില്. എല്ാ 

രുരുഷന്മാരുറെയുാം സ്പ്തീകളുറെയുാം ഇെയിൽ, അവൻ്്റെ 

പ്രകാശ്ാം പ്രകാശ്ിക്കുന്നു." Sggs മ്മര ് 223. സ്പ്തീയിൽ നിന്ന് 

രുരുഷൻ  നിക്കുന്നു; രുരുഷൻ സ്പ്തീക്കുള്ളിൽ 

സങ്കൽപ്പിക്കറപ്പെുന്നു; അയാൾ ആ സ്പ്തീയുമായി വിവാഹ 

നിശ്ചയാം കഴിഞ്ഞു. സ്പ്തീ അവൻ്്റെ സുഹൃത്താകുന്നു; 

സ്പ്തീകളിലൂറെയാണ് ഭാവി തലമുെകൾ  നിക്കുന്നത്. ഭാരയ 

മരിച്ചമ്മപ്പാൾ അയാൾ മററ്റാരു സ്പ്തീറയ അമ്മനവഷിക്കുന്നു; അവൻ 

സ്പ്തീമ്മയാെ് കെറപ്പട്ടിരിക്കുന്നു. രിറന്ന എതിനാണ് െീത്ത 

വിളിക്കുന്നത്? അതിൽ നിന്നാണ് രാ ാക്കന്മാർ  നിക്കുന്നത്. ഒരു 

സ്പ്തീ സ്പ്തീയിൽ നിന്ന ്  നിക്കുന്നു; സ്പ്തീ ഇറല്ങ്കിൽ ആരുാം 

ഉൊകില്. SGGS മ്മര ് 473 

 

സ്പ്തീധനറത്തക്കുെിച്ച്: "എൻ്്റെ നാഥാ, എൻ്്റെ വിവാഹ 

സോനമായുാം സ്പ്തീധനമായുാം അങ്ങയുറെ മ്മരര് എനിക്ക് തരൂ." 

പ്ശ്ീ ഗുരു ൊാം ദാസ്  ി, മ്മര ് 78, SGGS ൻ്്റെ 18 വരി 

 

രർദയുറെ സപ്മ്പദായറത്തക്കുെിച്ച്: "കാത്തിരിക്കൂ, കാത്തിരിക്കൂ, 

മണവാട്ടി - മൂെുരൊം റകാെ ്മുഖാം മെയ്ക്കരുത്. അവസാനാം, അത് 

നിങ്ങറള രകുതി മ്മരാലുാം മൂെുകയില്." നിങ്ങളുറെ മുമ്പിൽ മുഖാം  
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മൂെിയിരുന്നവരുറെ കാൽപ്പാെുകൾ രിതുെരരുത്. രർേ റകാെ് 

മുഖാം മെച്ചതിൻ്്റെ ഒമ്മര ഒരു രുണയാം "എറതാരു രുണയമുള്ള 

മണവാട്ടി വന്നിരിക്കുന്നു" എന്ന ്കുെച്ച് ദിവസമ്മത്തക്ക് ആളുകൾ 

രെയുാം. നിങ്ങൾ അഴിച്ചുവിെുകയുാം നൃത്താം റെയ്ുകയുാം 

നദവത്തിൻ്്റെ മഹതവാം രാെുകയുാം റെയ്ുമ്മമ്പാൾ മാപ്തമ്മമ 

നിങ്ങളുറെ ഈ മൂെുരൊം സതയമാകൂ. -മ്മര ് 484, SGGS സ്പ്തീകൾ 

 

സ്പ്തീകളുാം തീർച്ചയായുാം എല്ാ ആത്മാക്കളുാം ഒരു ആത്മീയ 

 ീവിതാം നയിക്കാൻ ശ്ക്തമായി മ്മപ്രാത്സാഹിപ്പിച്ചു: "എൻ്്റെ 

പ്രിയ സമ്മഹാദരിമാമ്മര, ആത്മീയ കൂട്ടാളികമ്മള, വരൂ; നിങ്ങളുറെ 

ആലിാംഗനത്തിൽ എറന്ന മുെുറക രിെിക്കുക. വരൂ, ഒരുമിച്ച് 

മ്മെരൂ, നിങ്ങളുറെ സർവ്വശ്ക്തനായ ഭർത്താവിൻ്്റെ കഥകൾ 

രെയൂ" - ഗുരു നാനക്ക്, SGGS മ്മര ് 17. 

 

“സുഹൃത്തുക്കമ്മള, മററ്റല്ാ വസ്പ്തങ്ങളുാം സമ്മതാഷറത്ത 

നശ്ിപ്പിക്കുന്നു, ശ്രീരത്തിൽ ധരിക്കുന്നത് 

മ്മവദനയുൊക്കുകയുാം മനസ്സിറന റതറ്റായ െിതകളാൽ 

നിെയ്ക്കുകയുാം റെയ്ുന്നു” - SGGS മ്മര ് 16 
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രലപ്പാവിൻ്്ടെ ത് ാധ്ാനയം 
 

തലപ്പാവ് എമ്മപ്പാഴുാം ഒരു സിഖുകാരൻ്്റെ അവിഭാ യ 

രെകമാണ്. എ ഡി 1500 മുതൽ സിഖ് മതത്തിൻ്്റെ 

സ്ഥാരകനായ ഗുരു നാനാക്കിൻ്്റെ കാലത്തുാം സിഖുകാർ 

തലപ്പാവ് ധരിച്ചിരുന്നു 

 

തലപ്പാവ് അറല്ങ്കിൽ "രപ്ഗി", രലമ്മപ്പാഴുാം "രാഗ്" അറല്ങ്കിൽ 

"ദസ്തർ" എന്ന ്െുരുക്കി, ഒമ്മര വസ്പ്തത്തിന് വയതയസ്ത ഭാഷകളിൽ 

വയതയസ്ത രദങ്ങളാണ്. ഈ രദങ്ങറളല്ാാം രുരുഷന്മാരുാം 

സ്പ്തീകളുാം തല മെയ്ക്കാൻ ധരിക്കുന്ന വസ്പ്തങ്ങറള 

സൂെിപ്പിക്കുന്നു. ഇത് ഒരു നീെ സ്കാർഫ് മ്മരാറലയുള്ള ഒരു 

തുണിക്കഷണമാണ്, അത് തലയ്ക്ക് െുറ്റുാം റരാതിഞ്ഞ് 

അറല്ങ്കിൽ െിലമ്മപ്പാൾ ഒരു അകറത്ത "റതാപ്പി" അറല്ങ്കിൽ രട്ക 

ഉൊകുാം. ഇതയയിൽ രരമ്പരാഗതമായി, സമൂഹത്തിൽ ഉയർന്ന 

രദവിയുള്ള രുരുഷന്മാർ മാപ്തമാണ് തലപ്പാവ് ധരിക്കുന്നത്; 

താഴ്ന്ന  ാതിയിമ്മലാ  ഉള്ള രുരുഷന്മാർക്ക് തലപ്പാവ് ധരിക്കാൻ 

അനുവാദമില്ായിരുന്നു. 

 

റവട്ടാത്ത മുെി സൂക്ഷിക്കുന്നത് അഞ്ച് റക അറല്ങ്കിൽ അഞ്ച് 

വിശ്വാസ പ്രമാണങ്ങളിൽ ഒന്നായി ഗുരു മ്മഗാവിന്ദ് സിാംഗ്  ി 

നിർബന്ധമാക്കിയിരുന്നുറവങ്കിലുാം, 1469-ൽ അതിൻ്്റെ തുെക്കാം 

മുതൽ ഇത് സിഖ് മതവുമായി വളറരക്കാലമായി 

ബന്ധറപ്പട്ടിരിക്കുന്നു. മ്മലാകത്തിറല ഏക മതമാണ് സിഖ് മതാം. 

ഇതിൽ പ്രായരൂർത്തിയായ എല്ാ രുരുഷന്മാരുാം തലപ്പാവ് 

ധരിക്കുന്നത് നിർബന്ധമാണ്. രാശ്ചാതയ രാ യങ്ങളിൽ തലപ്പാവ് 

ധരിക്കുന്നവരിൽ ഭൂരിഭാഗവുാം സിഖുകാരാണ്. സിഖ് 

തലപ്പാവിറന ദസ്തർ എന്നുാം വിളിക്കുന്നു. 'ദസ്തർ' എന്നത് മ്മരർഷയൻ 

രദമാണ.് അതിൻ്്റെ അർത്ഥാം 'നദവത്തിൻ്്റെ നക' 

അതായത് അവൻ്്റെ അനുപ്ഗഹാം എന്നാണ്. 

 

സിഖുകാർ അവരുറെ രലതുാം വയതിരിക്തവുമായ 

തലപ്പാവുകൾക്ക് മ്മരരുമ്മകട്ടവരാണ്. രരമ്പരാഗതമായി, തലപ്പാവ് 

ബഹുമാനറത്ത പ്രതിനിധീകരിക്കുന്നു, ഇത് വളറരക്കാലമായി 

പ്രഭുക്കന്മാർക്ക് മാപ്തമായി കരുതിവച്ചിരിക്കുന്ന ഒരു ഇനമാണ്. 

ഇതയയിൽ മുഗൾ ഭരണകാലത്ത് മുസ്ലീങ്ങൾക്ക് മാപ്തമ്മമ തലപ്പാവ് 

ധരിക്കാൻ അനുവാദമുൊയിരുന്നുള്ളു. അമുസ് ലിാംകറളല്ാാം 

തലപ്പാവ് ധരിക്കുന്നതിൽ നിന്ന ്ശ്ക്തമായി വിലക്കറപ്പട്ടു. 
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 ഗുരു മ്മഗാവിന്ദ ് സിാംഗ്  ി മുഗളന്മാരുറെ ഈ റവല്ുവിളിറയ 

അവഗണിച്ചു, തൻ്്റെ എല്ാ സിഖുകാമ്മരാെുാം തലപ്പാവ് 

ധരിക്കാൻ ആവശ്യറപ്പട്ടു. തൻ്്റെ ഖൽസ അനുയായികൾക്കായി 

അമ്മേഹാം മാതൃകയാക്കി ഉയർത്തിയ ഉയർന്ന ധാർേിക 

നിലവാരത്തിൻ്്റെ അാംഗീകാരമായി ഇത് 

ധരിമ്മക്കെതായിരുന്നു. തൻ്്റെ ഖൽസ 

വയതിരിക്തമാകണറമന്ന് അമ്മേഹാം ആപ്ഗഹിച്ചു, കൂൊറത 

"മ്മലാകത്തിൻ്്റെ മറ്റു ഭാഗങ്ങളിൽ നിന്ന ് മ്മവെിട്ടു നിൽക്കാൻ" 

അമ്മേഹാം തീരുമാനിച്ചു. സിഖ് ഗുരുക്കന്മാർ ആവിഷ്കരിച്ച 

അതുലയമായ രാത രിതുെരണറമന്ന് അമ്മേഹാം ആപ്ഗഹിച്ചു. 

അങ്ങറന, ഗുരു ഉമ്മേശ്ിച്ചതുമ്മരാറല, തലപ്പാവ് ധരിച്ച ഒരു സിഖ് 

എമ്മപ്പാഴുാം ആൾക്കൂട്ടത്തിൽ നിന്ന ്മ്മവെിട്ടുനിൽക്കുന്നു; കാരണാം, 

തൻ്്റെ 'സനയാസി-നസനികറര' എളുപ്പത്തിൽ തിരിച്ചെിയാൻ 

മാപ്തമല്, എളുപ്പത്തിൽ കറെത്താനുാം അമ്മേഹാം ആപ്ഗഹിച്ചു. 

 

ഒരു സിഖ് രുരുഷമ്മനാ സ്പ്തീമ്മയാ തലപ്പാവ ് ധരിക്കുമ്മമ്പാൾ, 

തലപ്പാവ് ഇനി ഒരു തുണിറകാെുള്ള ഒരു റകട്ട് മാപ്തമല്; കാരണാം 

അത് സിഖിൻ്്റെ തലയുമായി ഒന്നാകുന്നു. തലപ്പാവ്, 

അതുമ്മരാറല സിഖുകാർ ധരിക്കുന്ന മറ്റ് നാല് വിശ്വാസ 

പ്രമാണങ്ങൾ എന്നിവയ്ക്ക് ആത്മീയവുാം മമ്മതതരവുമായ 

പ്രാധാനയമുെ്. തലപ്പാവ് ധരിക്കുന്നതുമായി ബന്ധറപ്പട്ട നിരവധി 

െിഹ്നങ്ങൾ ഉറെങ്കിലുാം - സവാതപ്തയാം, സമർപ്പണാം, 

ആത്മാഭിമാനാം, നധരയാം, ഭക്തി, രമ്മക്ഷ!, സിഖുകാർ തലപ്പാവ് 

ധരിക്കുന്നതിൻ്്റെ പ്രധാന കാരണാം അവരുറെ സ്ഥാരകനായ  

ഖൽസ ഗുരു മ്മഗാവിന്ദ് സിാംഗിമ്മനാെുള്ള 

 

സ്മ്മനഹവുാം അനുസരണയുാം ആദരവുാം പ്രകെിപ്പിക്കുക 

എന്നതാണ്.  

 

“ഈ തലപ്പാവ് നേുറെ ഗുരുവിൻ്്റെ സോനമാണ്, ഈ 

വിധത്തിൽ നേുറെ സവതാം ഉയർന്ന മ്മബാധമ്മത്താെുള്ള നേുറെ 

പ്രതിബദ്ധതറയ സിാംഹാസനസ്ഥനാക്കുന്ന സിാംഹാസനമായി 

നാാം സവയാം കിരീെമണിയുന്നു, ഇത് രുരുഷന്മാർക്കുാം 

സ്പ്തീകൾക്കുാം ഒരുമ്മരാറല, ഇത് മറ്റുള്ളവർക്ക് ഒരു അെയാളമാണ് 

എല്ാവമ്മരയുാം മ്മസവിക്കാൻ നിങ്ങൾ നിങ്ങളുറെ തലപ്പാവ് 

ധരിക്കാൻ തിരറഞ്ഞെുക്കുമ്മമ്പാൾ, നിങ്ങൾ മറ്റ് ആെ് ബിലയൺ 

ആളുകൾക്കിെയിൽ ഒരു ഏക വയക്തിയായി നിർഭയമായി 

നിലറകാള്ളുന്നു. (സിഖ്റനറ്റിൽ നിന്ന് ഉദ്ധരിച്ചത്) 
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എളിമയാണ് നിങ്ങളുടെ യാത്രയുടെ 

ത് ധ്ാന സെ 
 

വിനയാം സിഖ് മതത്തിൻ്്റെ ഒരു പ്രധാന മമ്മനാഭാവമാണ്. 

ഇതനുസരിച്ച് സിഖുകാർ നദവത്തിനു മുന്നിൽ 

വിനയാനവിതരായി വണങ്ങണാം. വിനയാം അറല്ങ്കിൽ ന(മത 

രഞ്ചാബി ഭാഷയിൽ അെുത്ത ബന്ധമുള്ള രദങ്ങളാണ്. വിനയാം 

എന്നത് ഗുർബാനിയിൽ ആമ്മവശ്മ്മത്താറെ പ്രെരിപ്പിക്കറപ്പെുന്ന 

ഒരു ഗുണമാണ്. ഈ രഞ്ചാബി വാക്ക് "വിനയാം", "ഔദാരയാം" 

അറല്ങ്കിൽ "ന(മത എന്നിങ്ങറന വിവർത്തനാം റെയ്റപ്പെുന്നു. 

താൻ മറ്റാറരക്കാളുാം നല്വനാറണമ്മന്നാ 

പ്രാധാനയമുള്ളവനാറണമ്മന്നാ ഉള്ള െിതയാൽ മനസ്സിറന 

അസവസ്ഥമാക്കാത്ത ഒരു മനുഷയൻ. 
 

എല്ാ മനുഷയറരയുാം രരിമ്മരാഷിപ്പിക്കുന്നതിനുള്ള ഒരു പ്രധാന 

ഗുണമാണിത്, ഒരു സിഖിൻ്്റെ മാനസികാവസ്ഥയുറെ 

അതയതാമ്മരക്ഷിതമായ ഭാഗമാണിത്, ഈ ഗുണാം എല്ായ് മ്മപ്പാഴുാം 

സിഖിൻ്്റെ കൂറെയായിരിക്കണാം. സിഖ് ആയുധപ്പുരയിറല മറ്റ് 

നാല് ഗുണങ്ങൾ ഇവയാണ്: സതയ (ശ്നി), സമ്മതാഖ് (സാംതൃപ്തി), 

കരുണ (ദയ), മ്മപ്രാം (സ്മ്മനഹാം). 
 

ഈ അഞ്ച് ഗുണങ്ങൾ ഒരു സിഖിന് അതയതാമ്മരക്ഷിതമാണ്, ഈ 

ഗുണങ്ങൾ ഉൾറക്കാള്ളാനുാം അവറയ തൻ്്റെ 

വയക്തിതവത്തിൻ്്റെ ഭാഗമാക്കാനുാം ധയാനിക്കുകയുാം ഗുർബാനി 

വായിക്കുകയുാം റെമ്മയ്െത് അവൻ്്റെ കെമയാണ്. 
 

ഗുർബാനി നമ്മോെ് രെയുന്നത്: 
 

"വിനയത്തിൻ്്റെ ഫലാം അവമ്മബാധ നയമായ അെിവിൽ നിന്ന് 

ലഭിക്കുന്ന സമാധാനവുാം സമ്മതാഷവുമാണ്. വിനയമ്മത്താറെ 

അവർ മ്മപ്ശ്ഷ്ഠതയുറെ നിധിയായ നദവറത്ത ധയാനിക്കുന്നത് 

തുെരുന്നു. ഈശ്വരമ്മബാധമുള്ളവൻ വിനയത്തിൽ 

മുഴുകിയിരിക്കുന്നു. കരുണാർപ്ദമായ വിനയത്താൽ 

ഹൃദയത്തിൽ ഉെച്ചുനിൽക്കുന്നു. സിഖ് വിനയാം 

അവതരിപ്പിക്കുന്നു. നദവസന്നിധിയിൽ ഒരു ദാന രാപ്തമായി. 
 

 സിഖ് മതത്തിൻ്്റെ ആദയ ഗുരു ഗുരു നാനാക്ക്: 
 

39



"നിങ്ങളുറെ ഹൃദയത്തിൽ സ്മ്മനഹമ്മത്താെുാം വിനയമ്മത്താെുാം 

കൂെി പ്ശ്വിക്കുകയുാം വിശ്വസിക്കുകയുാം റെയ്ുക, നിങ്ങളുറെ 

ഉള്ളിൽ ആഴത്തിലുള്ള വിശ്ുദ്ധ ആലയത്തിൽ നദവത്തിൻ്്റെ 

നാമത്തിൽ നിങ്ങറളത്തറന്ന ശ്ുദ്ധീകരിക്കുക."- SGGS മ്മര ് 4 
 

“സാംതൃപ്തി നിങ്ങളുറെ കേലുാം വിനയാം നിങ്ങളുറെ 

ഭിക്ഷാരാപ്തവുാം ധയാനവുാം നിങ്ങളുറെ ശ്രീരത്തിൽ അഭിമ്മഷകാം 

റെയ്ാനുള്ള ൊരമാക്കുക.”- SGGS മ്മര ് 6. 
 

"വിനയത്തിൻ്്റെ മണ്ഡലത്തിൽ, വാക്ക് സൗന്ദരയമാണ്. അവിറെ 

സമാനതകളില്ാത്ത സൗന്ദരയത്തിൻ്്റെ രൂരങ്ങൾ 

സൃഷ്ടിക്കറപ്പെുന്നു." SGGS മ്മര ് 8 
 

 “വിനയവുാം ഔദാരയവുാം അവമ്മബാധവുമാണ് എൻ്്റെ 

അോയിയേയുാം അോയിയപ്പനുാം” -SGGS മ്മര ് 152. 
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ആത്മീയതയിലേക്കുള്ള യാത്ത 
  
ഗുരു ഗ്ഗന്ഥ സാഹിബ് നിത്യജീവനുള്ള ഗുരുവാണ്, സിഖ ്ഗുരുക്കന്മാരുടെയുും 

ഹിന്ദു, മുസ്ീും സനയാസിമാരുടെയുും കാവയാത്മക രചനയാണ്. അവനിലൂടെ 

എല്ലാ മനുഷ്യർക്കുും ദൈവും നൽകിയ സമ്മാനമാണ ്ഈ ശേഖരും. ഗുരു ഗ്ഗന്ഥ 

സാഹിബിടെ ൈർേനും ഒരു ത്രത്തിലുള്ള അെിച്ചമർത്തലുകളുമില്ലാത്ത 

ദൈവിക നീത്ിയിൽ അധിഷ്ഠ ിത്മായ ഒരു സമൂഹമാണ്. ഈ ഗ്ഗന്ഥും 

ഹിന്ദുമത്ത്തിടെയുും ഇസ്്ലാമിടെയുും ഗ്ഗന്ഥങ്ങടള അുംഗീകരിക്കുകയുും 

ബഹുമാനിക്കുകയുും ടചയ്യുന്നുടവങ്കിലുും, ഈ രണ്്ട മത്ങ്ങളുമായുും അത് ്

ധാർമ്മിക ഐകയടത്ത ഗ്രത്ിഫലിപ്പിക്കുന്നില്ല. ഗുരു ഗ്ഗന്ഥ് സാഹിബിൽ 

സ്ഗ്ത്ീകൾക്ക് രുരുഷ്ൻമാരുശെത്ിന് ത്ുലയമായ സ്ഥാനമാണ ്

നൽകിയിരിക്കുന്നത്്. സ്ഗ്ത്ീകൾക്ക് രുരുഷ്ന്മാർക്ക് ത്ുലയമായ ആത്മാക്കൾ 

ഉണ്ട,് അത്ിനാൽ വിശമാചനും ശനൊനുള്ള ത്ുലയ അവസരങ്ങശളാടെ ഉയർന്ന 

ആത്മീയത് ദകവരിക്കാൻ ത്ുലയ അവകാേങ്ങളുണ്്ട. മത്രരവുും 

സാുംസ്കാരികവുും സാമൂഹികവുും മശത്ത്രവുമായ എല്ലാ ഗ്രവർത്തനങ്ങളിലുും 

ഗ്രധാന മത്രരമായ സശമ്മളനങ്ങൾ ഉൾടപ്പടെ സ്ഗ്ത്ീകൾക്ക് രടങ്കെുക്കാും. 

 

സിഖ് മത്ും സമത്വും, സാമൂഹിക നീത്ി, മാനവികത്യ്ക്കുള്ള ശസവനും, മറ്റ ്

മത്ങ്ങശളാെുള്ള സഹിഷ്ണു ത് എന്നിവടയ സമർത്ഥിക്കുന്നു. ദൈനുംൈിന 

ജീവിത്ത്തിൽ അനുകമ്പ, സത്യസന്ധത്, വിനയും, ഉൈാരത് എന്നിവയുടെ 

ആൈർേങ്ങൾ രരിേീലിക്കുശമ്പാൾ എല്ലായ്്ശപ്പാഴുും ദൈവശത്താെുള്ള 

ആത്മീയ ഭക്തിയുും ബഹുമാനവുും ഉണ്ടായിരിക്കുക എന്നത്ാണ ് സിഖ ്

മത്ത്തിടെ മഹത്തായ സശന്ദേും. ധയാനും, ദൈവടത്ത സ്മരിക്കുക, 

സത്യസന്ധമായി ജീവിക്കാൻ ഗ്രവർത്തിക്കുക, മറ്റുള്ളവരുമായി രങ്കിെുക 

എന്നിവയാണ ്സിഖ് മത്ത്തിടെ മൂന്ന് അെിസ്ഥാന ത്ത്വങ്ങൾ. 

 

ആത്മാവിനു ശവണ്ടിയുള്ള ഈ ആത്മീയ യാഗ്ത് ആരുംഭിക്കാൻ ഗ്േമിച്ചത്ിന ്

അഭിനന്ദനങ്ങൾ. വിവർത്തനും ഒരിക്കലുും ഒറിജിനലിശനാെ് അെുക്കാൻ 

കഴിയില്ല, ഗ്രശത്യകിച്ചുും ഗുരു ഗ്ഗന്ഥ സാഹിബ് മുഴുവനുും 

രൈയത്തിലായിരിക്കുശമ്പാൾ, രൂരകങ്ങളുടെ ഉരശയാഗും ൈൗത്യും അശങ്ങയറ്റും 

ബുദ്ധിമുട്ടാക്കുന്നു. ദൈവിക സശന്ദേത്തിൽ, ഗ്രഹ്ലാൈൻ, ഹിരണയാക്ഷൻ, 

ലക്ഷ്മി, ഗ്ബഹ്മാവ ്മുത്ലായവ ഹിന്ദു, മുസ്ീും രുരാണങ്ങളിൽ രലശപ്പാഴുും  

ഉരശയാഗിക്കാറുണ്്ട. ൈയവായി ഇവ അക്ഷരാർത്ഥത്തിൽ വായിക്കാടത് 

അവയുടെ അെിസ്ഥാന സശന്ദേും മനസ്സിലാക്കുക. ദൈവും ഏകനാടണന്നുും 

അവനുമായുള്ള ഐകയമാണ് മനുഷ്യജീവിത്ത്തിടെ ലക്ഷയും എന്ന 

വസ്തു ത്യിലാണ് ഗ്േദ്ധ ശകഗ്ന്ദീകരിക്കുന്നത്്. 

 

ദൈവിക സശന്ദേും നിങ്ങളുടെ ഭാഷ്യിൽ എത്തിക്കുന്നത്ിന്, വർഷ്ങ്ങളായി 

നിരവധി സന്നദ്ധശസവകർ ഈ ശജാലി ടചയ്തിട്ടുണ്്ട. നിങ്ങൾക്ക് എടെങ്കിലുും 

ശചാൈയങ്ങളുടണ്ടങ്കിൽ walnut@gmail.com എന്ന ഇടമയിലിശലക്ക് സശന്ദേും 

അയക്കാൻ മെിശക്കണ്ടത്ില്ല, ഈ യാഗ്ത്യിൽ നിങ്ങശളാടൊപ്പും ശചരാൻ 

ഞങ്ങൾ ആഗ്ഗഹിക്കുന്നു. 


